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Ceva despre presa română după 1866* 
de N . IORGÂ 

Presa româneasca dela 1866 înainte se înmulţeşte fără a câştiga ca autoritate. Şi ca 
publicist, Bolinlineanu era sfârşit. In formă de broşuri apar în contra lui» după căderea regi* 
mului pe care*l servise, „Bolintineadele, jurnal în versuri", ca un răspuns la pioasa*i, dar 
pripita şi rău scrisa biografie a lui Cuza*Vodă, dar mai ales la Eumeniedele lui, alt „jurnal 
în versuri", pe care*l iscălia numai cu ini}ialele. Aici el atacă astfel pe biruitorii dela 11 
Februarie: 

„Iencujă Brătianu, boer mic din Piteşti, 
A c u m Vistiernic*Mare al Terii Româneşti". 

ori: „Cleru' înnaintează înapoi ca racul 
Căci supt Rusefachi a găsit pe dracul!" 

De la un timp sînf şi pagini în prosă pe care poetul le iscăleşte cu Vechiul şi ade* 
văraful său nume: Cosmad. „Perseverenţa"'', organ al liberalilor munteni, răspinge spiritul 
Iul Bărnufiu, naţionalist, şi reproduce cu plăcere critica lui Maiorescu contra acestuia, critică 
dreaptă, dar nu şi înţelegătoare, şi deci echitabilă. 

După 1866, presa satirică capătă un nou avânt. „Strechea", apoi „ Vespea", broşurele 
în proză, inspirate de „Les Guepes" ale lui Karr, iau în primire pe „Roşii" învingători; le 
scrie ziaristul I. C . Lerescu, care se plângea că i s'a suprimat o catedră la şcoala de comerţ 
din Bucureşti. Sînf interesante doar ştirile în ton caricatural şi infretesute cu calomnii despre 
viata lui Rosefti (Vespea, p. "4 şi urm.), prefect la 1839 în Piteşti, după ce iese din oaste, unde 
a sfat de la 1834 la 1838 ; ispravnic e tatăl Brătienilor; librăria pe care o cumpără după 
destifuirea*i în 1840 fusese a lui Walbaum „Scrînciobul" din 1868, altă foaie împotriva 
liberalilor, dădea minunate ilustraţii. Infr'una din ele Urechiă şi Papiu, cel dintâi purtând 
înfr'o tobă „mofturi", îşi smulg subvenţii istorice. Haşdeu apare ca Hîrdău, dintr'un hîrdău 
stampilat cu coroană. In „Clopotele" din potrivă, reproducerile artistice sînt deplorabile. 

* Din Istoria literaturii româneşti moderne voi. IV, în lucru. 



In Moldova acţiunea unul grup de iineri îşi dă seama că se putea răzima numai pe 
Iaşi, pe care aceşti iineri ţineau prinir'o muncă îndelungată a*l pregăti măcar -în parte în 
sensul lor. Foaia se chiamă chiar „Gazeta de Iaşi". E a dovedeşte că simie pentru Moldoya 
nedreptăţită şi uitată. In chestia strămutării Cur}ii de Casajie în vechea Capitală a Moldovei, 
ei iau o pozifie limpede şi o apără cu toată energia. Acţiunea „moldovenisiă" a alarman* 
iului deputat N . C , As lan , ca şi a marelui Kogălniceanu, e sprijinită. S e cerea şi „şcoala de 
medicină" din Iaşi, redeschiderea liceului naţional din acelaşi oraş, închis pentru lipsă de 
mijloace. Foaia lua apărarea Mitropolitului Moldovei împotriva foilor liberale. 

Colaboratorii „Convorbirilor" scriau de alminferea şi la foaia originalului G . Pavloff 
„Origina", care se înfăţişa ca „literară, ştiinţifică şi religioasă" şi dădea „Fedra" lui Racine, 
rău tradusă de colonelul C . Ceaur Aslan (şi poet liric pentru „mărgărinte de amor*) spre 
a folosi astfel „munamentului librar". Aici aflăm pe Pogor, pe Nicolae Pruncu , pe Lec»n 
Negruzzi, pe H . C , care e poate Henr i Cortazzi (revista era o caricatură a „Convorbirilor" 
şi Pavloff făgăduia şi o broşură despre ortografia sa). 

Avântul către gazetărie era aşa de puternic încât smornia şi pe şcolari. A . C . Botfea, elev, 
care avea ca secrejariu de redac}ie pe Ioane Constescu şi ca proprietar pe C . Stătescu, pu* 
blică în 1866 la Bucureşti „Elevul patriot", menit să facă pe colegi „a nie cunoaşte datoriile 
către societate şi drepturile noastre politice", muliămifă răgazului „unei întinse limite a aface* 
rilor particulare şi de studiu" a directorului; de alminierea acesta făcuse şi un dicţionariu la 
De viris illustribus! U n poet, îndrepiându*se spre „virtuosul şi popularul" Boltea, cânta astfel: 

„Adu*ţi aminte, june elev, când erai mic, 
„Le spune*ai amicilor că tiraniei eşti inimic". 

A l şaselea număr cuprindea expunerea vizitei pe care directorul o făcuse Paşe i din 
Rusciuc în numele naţiunii române! Intre colaboratori era un G r . T., poet : 

„Azi Românul se deşteaptă, azi Românul a 'nviaf: 
, ,Azi îşi leapădă lintoiul, astăzi el nu mai suspină, 
„Azi tiranul cade, cade, astăzi, stela s'a 'nălţat", 

Gafe nu e altul decât G r . Toclescu, viitorul arheolog. 
P resa zilnică decăzu însă din ce în ce mai mult. La 1869, Candiano, acum CandianO 

Popescu, democratizat şi naţionalizat în reluarea acestui nume părintesc, începea la Ploeşti 
„Democraţia" cu „vox popili (sic) vox dei" ca motto şi cu condamnarea „cinicului" 
Vodă*Cuza în articolul prim. Ciudatul ziar care „se publica în Ploeşti şi se tipăria în 
Bucureşti", reprezintă din ce în ce mai mult lupta împotriva Domnului şi duse la în* 
cercarea de revoluţie militară din oraşul publicaţiei sale. Slabă era şi „fractionişta" Drep= 
taie din Iaşi, „foaia intereselor poporului", care începu să apară la 1869. „Informaţiunile 
bucureştene", pornite la 1869 de V . A . Urechiă, care se făcu a se retrage numai de la dânsa. 

C u un larg articol — prin care pune în lumină marele rol istoric, marea amintire 
legendară a lui Traian — Haşdeu începea o foaie cu acest titlu. 

Haşdeu era şi teoretician, când, toi acolo, ocupându*se de legăturile noastre 
cu Sârbii, declara că „naţionalitatea noastră nu putea a se desvăli în noua patrie decât nu* 
mai răspingând prin o luptă crâncenă şi neprecurmată nămolul feluritelor naţionalităţi străine 
ce o strâmioriau şi o şicanau mereu din toate direcţiunile". 



Ţară 
Pământul tău frământat de mâini noduroase şi pluguri de lemn 
L'am adunat în geana versului meu păgân. 
II simt mai cald ca un cuptor de soare răscolitor, 
La sânul meu ars de dogori şi doruri fără fiuntarii in veac. 
Din sicriul lutului tău am sorbit aroma crinilor 
Deschişi ca inimi de îngeri spre culmile tăriilor. 
Toamnelor lui lcam sorbit setos 
Din râuri de 'mbiere sănătatea — 
Ţi.-am ridicat ţărâna în pumni albi de pruncie 
Şi fi--am legat al uncia destinul de vecie; 
Te simt cum creşti în mine ca un uriaş gorun, 
Gâlgăitor de seva izvodului străbun. 
>..In dimineaţa cutată ca mărgeaua 
Ţi=am ridicat obrajii însoriji, 
M'am aplecat spre codrii înfloriţi 
Şi lcam furat cereasca rapsodie. 
In fiecare gând, de'atuncî, şi'n demn 
Sălăşluesc un cuvios bătrân 
Cu mâinile 'nălţate şi pas cutezător ~ 

Âm ieşit cu 'ntâiul plugar pe şesul tău miezos 
Şi'am umplut cascada cântecului sfânt 
Cu reveneala brazdei de pământ 
Şi cu nemărginirea întinsului mânos.,, 
Amiaza era 'naltă. 
Lumina unduia'risipă aurie'n pulberi de opale 
Ţi'ai petrecut atuncia prin păru'mi afânaf 
O mână 'mpodobită cu perle voivodate 
Şi dorul meu atuncia fără hotar în veac 
De lutul tău poetic, prin veşnic, hai legat! 

GRIGORE POPA 



Solomon împărat 

înainte cu sute sau inii de ani, — cine^ar mai putea spune, — în vfemile bătrâne 
când Dumnezeu se milostivea să facă minuni pe pământ, şi-i purta Preasfântul pe oameni 
de mână, că erau tare neajutoraţi şi nepricepuţi, zice că trăia într'o tară un om iubit de toată 
lumea. N u era oraş ori sat, nu era cătun ori colibă, — poale vr'o peşlere în inima munţi* 
lor — unde să nu se fi abătut Solomon, c'aşa*! chema pe om. Oamenii nu=i lăsau o clipă 
de hodină. Când nici nu se gândia, se lrezia înaintea porţii cu o caleaşca, cu o căruţă, cu 
un car cu boi, cu o fileagă, cu un măgăruş, după cum erau feţele cari îl pofteau la e i : 
boeri, târgoveţi, ţărani, ori cărăuşi săraci. Solomon se făcea că-i ostenit, se plângea de oasele 
zdrobite decalata drum pe locuri rele, da'n urmă se'nmuia totdeauna şi, luându*şi traista'n 
spate şi bâta de corn în mână, eşia pe portifă, oftând şi suspinând. 

Dar voia rea trecea cât ce porneau la drum, şi din poveşti minunate n'o mai slăbea 
până ajungea unde era aşteptat. 

In satul lui se pripăşise de undeva de departe, dintr'o tară străină. Venise flăcăiaş de 
vr'o cincisprezece ani. N ime nu*i cunoştea părinţii. Oamenii nici nu-1 întrebară de unde a 
venit: fură robiţi dela început de dulceaţa cuvintelor lui şi de isteţimea lui cea fără pereche. 

In sat, şi«l smulgeau dela o portiţă la alta. După ce*i merse vestea, şi*l smulgeau 
satele şi oraşele unele dela altele. 

Dacă drumul lui era la un sat, la marginea lui îl aşteptau toţi creştinii în port de săr* 
bătoare, în bălaia clopotelor; dacă ajungea la un oraş bubuiau treascurile şi sloboziau tunu* 
rile; dacă întră în casa unui boer, îl întâmpina cuconiţa c'un buchet de flori. 

Ori unde ajungea Uar fi ţinut nouă, nu l'ar mai fi lăsat să plece nouăzeci şi nouă ; 
dar Solomon făcea ce făcea, şi dimineaţa ia-1 de unde nu-i. Trecea în alt sat, unde-1 aştepta 
altă lume, ori veneau în stoluri oamenii dint'alf oraş şi-1 duceau. Adeseori o tabără şi alta 
se încăerau rău pentru Solomon, şi se băteau cu ghioagele până-şi spărgeau capetele. 

In urma lui lumea rămânea cu ochii umflaţi de plâns. 
— E înţelept ca împăratul Solomon! 
— U n om drept care nu supără pe nime! 
~ U n înger pe pământ! 
— A l doilea Ion Gură de aur! 
— Mi*a dat dreptate când lumea întreagă striga că-s un ticălos. 
— Mi*a dovedit că nu mi*e cârn nasul. 
— A m lot crezut eu că*s mai înţelept decât alţii. A c u m o ştiu din gura lui. 
— Când satul întreg îmi strigă că-s urâtă ca mama dracului, el mi*a dovedit ce ştiam 

fi e u : că sunt o floare. 



— Âsfa ştiu că cunoaşte pe oameni! 
— Citeşte în suflete, strigau fariseii şi ipocriţii. 
— Ştie cinezi om cu mâna largă, izbucneau pe glasuri subfiri, cei zgârciţi. 
— Şi spune că vinul înveseleşte inima omului, încuviinţau beţivanii satelor. 
— Laudă muerile frumoase şi copilele tinere. 
— C e mai vreţi? E omul lui Dumnezeu. 
Şi aşa, ani de*arândul, cutrieră Solomon ţara aceea, şi tuturor oamenilor le vorbia pe 

plac, şi-1 îndrăgise lumea nevoe mare. P e urma lui nici o frunte nu rămânea încreţită, nici 
o faţă îngândurată, nici un suflet trist. După ce vorbea cu oamenii fiecare rămânea mul* 
ţumif cu sine însuşi, se simţea crescut în puteri, şi cu sufletul luminat. 

In vremea asta Solomon huzurea de bine şi de trai fără muncă, şi se îngraşă văzând 
cu ochii. Dela o vreme nu mai încăpea într'o tileagă trasă de un măgăruş. Da pe urmă — 
legea lumii şi a veacului — începu să îmbătrânească şi să micşoreze din greutatea trupului. 

Ii crescuse însă înţelepciunea şi dulceaţa graiului, şi vorbele lui erau leac adevărat 
pentru inima rănită. Şi cine nu avea un vârf de săgeată în sufletul iui? 

Din toate satele şi oraşele prin care trecea, se adunau gloate şi porneau la împărăţie: 
— S ă ni*l dai primar! 
— S ă ni*l dai prefect! 
— P o p ă să ne fie! 
— Să ni*l pui vlădică şi mitropolit! Veniseră atâtea deputăţii şi atâţia soli la împă* 

raţie, încât împăratul, — bietul de el şi altfel bătrân şi neputincios, — nu mai ştia undezi 
stă capul: ce slujbă sări dea lui Solomon, pentru a mulţumi pe toată lumea? 

— Milostive Doamne, e ca pânea albă de bun ! 
— A r e o inimă de aur. 
— N u vorbeşte pe nime de rău. 
— N u se ceartă! 
— N u se mânie! 
— Ştie vorbi la inima tuturora. 
— Şi are o vorbă mai dulce ca mierea. P e cine să asculte împăratul? 
Tot gândindu-se zi şi noapte se plimba, cu capul alb strâns în palmele bătrâne şi 

sbârcite, albe' ca la morţi, prin sala tronului, fără hodină şi fără somn. Se oprea, se bătea 
cu palma peste frunte: zadarnic! N u ştia ce slujbă să-i dea pentru a mulţumi pe toată lumea. 

Şi într'o zi, cum se plimba încărcat de gânduri, se'mpiedecă d e m n covor scump, se 
prăbuşi, ca un trunchiu putred ce era şi muri. 

N 'avea urmaşi, că'mpărăteasa ce trecuse pragul mai de mult, fusese stearpă. 
Cine să le fie împărat? 
Alergau crainicii pe cai în spume, în toată ţara să răgnească vestea morţii şi să în* 

trebe cine să le fie împărat. 
In toate satele şi oraşele se ridica acelaş vuet de glasuri: 
— Solomon să ne fie împărat! 
— Cări mai înţelept ca Solomon cel dintăi. 
— N 'a r e potrivnic în toată ţara. 
— Vivat Solomon împărat! 
Şi dacă din fuga roibilor crainicii întrebau pe vr 'un cioban de lângă oi, pe*un om la 

plug, acelaşi răspuns se auzia, în vremece căciulile sburau în văzduh: 
— Cine altul, dacă nu Solomon! 
Sfatul bătrânilor boeri aştepta ca pe spini întoarcerea crainicilor. 
— C e veste ? întrebară într'un glas, când crainicii năvăliră în palat, prăvuiţi ca vai de ei. 
— Veste bună! 
~ C u m ? 
— Toată ţara strigă într'un glas, dintr'o gură. Vivat Solomon împărat! 
— B r a v o ! răspunseră crainicii. As ta ne place. A m scăpat de*un gând şi de*o grije 

grea. Solomon să le fie împărat. 
D a ' un boer bătrân, făcu semn cu mâna, se ridică în capul oaselor, proplindu*se în 

jilţ, şi cuvântă: 
— Boeri dumneavoastră, nuri bine să ne grăbim. Ori cât de lăudat şi dorit de lume, 

Solomon e un străin în ţară, N i m e . n u ştie de unde a venit. 



— Dacă*i pe placul înlregei {ari! 
— Să cumpănim lucrurile şi să fim mai fârzii la judecată şi la hotărâre. Măria Sa , 

Dumnezeu să ' l hodinească, are rude. A ş crede să punem pe scaun pe unul din viţa lui. 
Ori, dacă nu, sunt boeri de neam vechiu, cunoscuţi din hrisoave, cu multe vitejii la răboj. 
C u m să ne legăm de*un venetic, de*un om de rând? 

— Dacă*l vrea ţara! 
— Dacă e iubit de toată lumea! 
— A pune. un împărat, nu*i lucru de toate zilele, cuvântă din nou sfetnicul cel bă* 

trân. A r trebui să facem cercetare să vedem pentru ce*i iubit de fcafă lumea. E i bine, îl 
cunosc şi eu, boeri dumneavoastră, şi*l cunoaşteţi cu toţii. E u aici, înfr'o clipă de. mare 
cumpănă pentru moşie, datornic mă simt să mărturisesc înaintea lui Dumnezeu şi a oamc* 
nilor: ştiu pentru ce=l iubeşte lumea. Iată şi mie mi*a plăcut de el şi l--am lăudat. Şi cum 
nu, păcătos ce sânt, când venind la mine mi*a lăudat toate slăbiciunile câte le am şi m'a 
făcut să văd în ele virtuţi. A ş a cred eu că a purces cu toată lumea, de 1-a îndrăgit aşa. 
A c u m eu zic: Solomon acesta e un mincinos, e tatăl minciunii, şi noi nu putem aşeza 
minciuna pe scaunul ţării, 

Sala boltită în care se ţinea sfatul începu acum să huhue de glasurile mânioase 
ale boerilor: 

— Să nu*l mai ascultăm! 
— Pentru sine a vorbit. Vrea să-1 alegem pe el împărat! 
— II vrea pe ginere*său! 
— E ţicnit bătrânul. 
Şi cu glas mare au strigat cu toţii, împreună cu crainicii: 
— Să trăiască Solomon împărat! 
Boerul cel bătrân se ridică din nou dar nu pentru a cuvânta. C u paşi domoli razi* 

mat în cârje, părăsi sfatul. 
* 

Dela alegere până la încoronare, vreme de*o săptămână, cântară toate clopotele din 
ţara aceea, vuiră necurmat ziua şi noaptea. Ţăranii îşi aruncau în slavă căciulile; lumea 
negustorească se pupa pe uliţe; boerii cu fărafele de lăutari după ei descărcau flinte şi 
pistoale; cucoanele înzorzonate tot în căleşte cu patru cai; vlădicii tot în odăjdii cântau la 
liturghii; călugării fură deslegaţi de post şi de ajun, frigeau berbeci şi desfundau buţile cu 
vin vechiu; ţiganii ursari aproape că*şi uciseră gadinile de atâta joc. 

De atâta dangăt de clopot, de fierberea necurmată din văzduh, de atâta bubuit de tun 
se trezi din amorţeala băfrâneţelor şi moş Nechifor pădurarul, om trecut de sută, care de 
zece ani nu mai eşi din pădure. 

— Auzi , babo hăi, par'c'ar fi ceva în aer. 
Baba, fot muere, deşi zbârcită ca o prună uscată, şi încovoiată de aduna vreascurile 

din pădure fără să se mai plece, aflase praznicul de*o săptămână. 
— Da, moşnege, frag clopotele şi dau cu tunurile. 
— N u ştiu să fi Pastile în iarnă zice moşul. 
— Nu*s Pastile, da*i pentru împăratul cel nou. 
— A v e m împărat nou? 
— Şi încă ce mai om! 
Şi baba s'apucă de torăif, şi frosco*frosco, nu*i mai făcu meliţa până se crepă de ziuă. 

Măcinase tot ce aflase şi ea despre Solomon. 
—- Dacă*i aşa, mă duc să*l văd şi eu, zice moşneagul. A ş a om, nici în poveste. 
— Da'*i drum lung până la scaunul domniei, şi picioarele nu te mai ţin. 
— E h e i ! Pa r ' că n'ar fi drumurile înţesate de căruţe, par'că nu ştiu eu cum a mai 

fost la alte două înscăunări de domni, Babo hăi, iată eu şi plec şi mai rămâi cu sănătate. 
Şi, cu fraista'n spate, cu toiagul băfrâneţelor în mănă, porni. Dar dela portiţă se 

întoarse. 
— Era să plec fără pistol. Şi se cade la înscăunare să slobozim pistoalele. 
Dumineca era încoronarea. D e cu seara oraşul gemea de lume venită din toate colţu* 

rile împărăţiei. împrejurul cetăţii erau bătucite luncile şi dealurile de oaspeţi, cari se încălzeau 
în jurul unor focuri uriaşe. 



Cu chin cu vai, pădurarul ceLbăfrân tot răzbată prin mulfime, tn ziua înscăunării. 
Lumea se ferea din calea lui, îi dădea bineţe ajufa să facă un pas . 

S e apropia soarele de sfin}iî în seara aceea de Duminecă, şi încă nu se ajunsese la 
încoronare, afâfea serbări şi ospeţe se legară de^olalfă. Fierbea văzduhul de farafele de lăutari. 

Solomon împărat stătea în mijloc pe scaun, iar în jurul lui boerii cu forţele aprinse. 
Tot norodul finea o lumânare aprinsă în mână. 

Pădurarul răzbi prin mulfime până la cercul boerilor. începu să le dea coate şi lor, 
să*l lase să freacă. 

— Dumneavoastră l'aţi văzut cu foţi, eu nu«l cunosc încă; după cât îmi pare în 
toată fara numai eu şi baba mea nu fam văzuf, nu*l ştiu. Lăsafi-mă să*l văd şi i*oi spune 
şi boresei mele să putem muri liniştit amândoi. 

Boerii se feriră să*i facă loc, când unul mai pestriţ la mafe puse mâna pe băfrân: 
— N u se poate, moşule, n'ai o lumânare. 
— O să*i dau eu una zise alf boer. Iafo pe a mea. 
Pădurarul , cu forfa aprinsă, se tot apropia de Solomon. Flacăra -nare îi lua vederile 

lui moş Nichifor. Ajunse atât de aproape de împărat încât flacăra atinse haina de purpură 
a lui Solomon. Şi, o minune! înfr'o clipă se înălţă un sul de flăcări în slavă, o clipă }inu 
uriaşul caer, şi când s'a sfins, n'a mai rămas decât o grămejoară de speria, ca şi când ar 
fi ars un snop de pae. 

împăratul, — nici o urmă de el! 
După ce mulfimea se trezi din aimire şi groază, începură să strige: 
— O minune! 
— E sfânt, împăratul Solomon. 
— N e aşteaptă pe scaunul împărăţiei cu coroana pe cap. 
— Ne*a dat semn că mâni omeneşti nu*s vrednice să*l încunune. 
— V ă înşelafi, oameni buni. A ars, zise bătrânul pădurar. 
— C i n e ? 
— Solomon împărat. A m fost lângă el şi Uam văzut bine. N ' a fost om; a fost o 

păpuşe de pae. C u m de n'aji băgat de seamă? 
— E nebun! urlă mulfimea şi dădu năvală în sala tronului, unde crezură să-1 afle cu 

coroana pe cap. 
Dar nu era acolo. 
In vreme ce mulfimea înebunifă îl căuta în fot palatul, boerul cel băfrân care se îm

potrivise la alegerea lui Solomon împărat, se apropie de pădurar şi-i spusă în şoaptă: 
— Vino după mine câf fe ajută picioarele. T e sui în carafa mea, caii sunt înhămat , 

s'o ştergi repede în pădurea fa. E primejdie. 
— D a ' ce*am greşit eu milostive? 
— Dumneata nimic. Insă de fe vor prinde aici, nu mai scapi cu zile. 
Mulfimea cercetă înfreg oraşul, şi în gaură de şoareci scotociră. N u era şi nu era. F u 

răscolită fara întreagă. Ci nime niciodată, nu mai dădu de urma lui Solomon împărat. 

I, AGÂRBIClvANLJ 



Mă gândesc la line 

Iubito, tu eşti scară'n cer 
Şi lainic prag de paradis: 
Botez păcatul in mister 
Şi"abaţi spre tine orice vis 

Iubito, îmi eşti stea polară 
Şi povârniş către infern: 
Luceşti ca o nădeţde'n seară 
Când turburi, fiorii se cern. 

Când stau iubito, şi privesc 
Cum zările confundă lutul 
Cu — albastrul domului ceresc 
Legând sfârşitul cunceputul. 

Iubito, mă gândesc la tine, 
Care prefaci, — prin ce 

[minune? ~ 
Păcalul în izvor de bine 
Şi restul în deşertăciune. 

I. MURGU 



Cultură şi naţiune 

Mulfă vreme noţiunea de culfură a fost legată de cea de umanitate. Cultura era 
socotită drept produsul spiritual al întregii umanităţi. Cuprinsul ei era format din totalitatea 
bunurilor sufleteşti ale întregii omeniri. Această accepţie clasică a culturii a suferit, cu apa* 
riţia vremurilor moderne, o modificare fundamentală. Noţiunea de culfură a început a fi 
legată de cea de naţiune. Ea a început a fi socotită drept creaţia spirituală a unei naţiuni, 
reoglindind sufletul respectivei naţiuni. Creşterea şi desvolfarea culturii implică drept con* 
diţie prealabilă creşterea şi desvolfarea naţiunii şi naţionalismului. Naţiune şi cultură, pentru 
epoca contimporană, sunt două realităţi, care se condiţionează reciproc. N u se poate una fără alfa. 

Asupra acestui raport discuţia a fost şi e largă şi aprinsă. Mai ales după marele 
război, care, întâi de toate, a fost o mare luptă pentru consacrarea definitivă — atât cât 
definitivul e cu putinţă în aşezămintele omeneşti — a principiului că la baza organizării 
sociale, trebue să stea ideia de naţiune. 

Discuţia a existat şi la noi. A fost făcută cu mult zel, adeseori pe ton ridicat şi tot* 
deauna cu multă aprindere. începând cu problemele de artă, continuînd cu cele de cultură 
propriu zise şi sfârşind cu acelea, care, din nenorocire, au îmbrăcat aproape complet haina 
birocratismului, cum sunt problemele de şcoală şi — uneori chiar cele religioase. Situaţia 
îşi are explicarea sa. A v e m un Sfat nou, constituit pe baze naţionale, care are un suflet, 
cu rădăcini adânci de rasă şi trecut istoric, dar care totuş —- trebue recunoscut — are 
nevoie de mai mult suflet. Poale chiar de un suflet nou, potrivit vremurilor şi împrejurări* 
lor. Şi pentru toate acestea un lucru se pare deplin stabilit: e nevoie de culfură. D e o 
cultură menită a desăvârşi unitatea sufletească, fixând perspectiva unui ideal comun, spre 
care toate forţele noastre de creaţie să fie pe deplin convergente. 

S'au invocat o mulţime de argumente în favoarea legăturii reciproce dintre naţiune şi 
cultură. N u ne interesează înşirarea lor. Ceeace ne interesează însă e faptul că studiind 
mai deaproape argumentele invocate în favoarea raportului organic dintre naţiune şi cultură, 
facem o constatare precisă: majoritatea unanimă a argumentelor sunt mai întâi de toate de 
natură emotivă si numai apoi şi raţională sau chiar de loc raţională. Aproape totdeauna e 
vorba de o logică afectivă, de sentiment — expresia deşi frapează, nu trebuie să mire 
prea mult —- şi mai puţin de o logică strict raţională, dacă putem întrebuinţa această 
expresie, deplin obişnuită şi ea în lumea logicienilor de astăzi. Suntem sau nu suntem naţio» 
nalişli, având convingerea hotărâtă că naţiunea reprezintă cadrul optim de desvolfare a cui* 
turii! In toată această atitudine interesează prea puţin argumentul rece, raţional. El cade 
pe un plan cu totul secundar. E vorba mai întâi de expresia spontană a unei simţiri inte* 



rioare, cu cât mai interioară, cu atât mai iraţională. E vorba de un acord armonie cu senfi* 
menfele mele intime, care mă determină să simt, să cred şi să fiu convins că aşa tţebue 
să fie şi mai puţin de judecata rece, deplin obiectivă, dincolo de orice părtinire. Argumen* 
tarea raţională, chiar când nu lipseşte — şi deobiceiu acesta e mai totdeauna cazul — e 
simplă haină, pe care convingerea intimă, emotivă, o îmbracă, pentru a-i servi drept mască 
şi de. care nu frebue să ne lăsăm seduşi. Factorul dinamic rămâne permanent realitatea 
ascunsă sub această mască, credinţa că aşa e, deoarece aşa frebue să fie. 

Şi cu toate acestea argumentele raţionale în favoarea reciprocităţii dintre naţiune şi 
cultură nu lipsesc nici ele. Ele au şi fost şi invocate. N ' a v e m intenţia de a ne extinde 
la toate. N e limităm la unul singur, care ni s'a părut mai sugestiv, cu o semnificaţie "mai 
precisă şi mai lămurită. înainte însă unele precizări preliminare. :< 

E o părere unanim admisă că popoarele culte îşi daforesc treapta lor de-cultură supe* 
rioară unei inteligenţe mai ridicate şi invers. Pent ru foarte mulţi gradul de inteligenţă supe* 
rioară, care să ducă la creiarea unei culturi, îl are numai rasa albă. La celelalte rase--lip* 
seşte şi deaceea ele sunt destinate de soartă la o permanentă treaptă inferioară de cultură. 
Acesta ar fi în special cazul rasei negre şi roşii. Afirmaţiile unor buni cunoscători ai aces* 
for rase, care şi*au petrecut o bună parte din viaţa lor în mijlocul acestor rase, care sus* 
ţin că aceste rase n'ar fi de loc mai puţin inteligente şi dotate dela naştere decât celelalte 
rase, au părut şi par totdeauna bizare. Timpul, acest mare şi imparţial judecător, a arătat 
cu toate acestea că nu e cazul. Indivizii, aparţinători raselor socotite incapabile de cultură, 
având concursul unor împrejurări mai favorabile, analoage cu cele de care s'a bucurat 
rasa albă, au dovedit că«şi pot şi ei perfect asimila cultura cu care se mândresc albii, de* 
venind chiar elemente culturale creatoare. In America atari fapte sunt de multă vreme de 
notorietate publică. Copiii negri, care au urmat la şcolile albilor, în medie generală nu s'au 
dovedii întru nimic mai pe jos decât colegii lor de culoare albă. Constatări şi verificări 
perfect analoage au fost făcute şi în ştiinţele vieţii şi culturii. Cercetările etnografice, psiho* 
logice şi sociologice arată din plin aceasta. S 'au făcut chiar, în timpul din urmă, largi cer* 
Cetări psihologice asupra inteligenţii albilor şi negrilor. Ele au fost executate pe baze de 
experimentare şi măsurare, deci pe bază de ştiinţă exactă, care înlătură îndoiala. Rezulta* 
fele obţinute au fost lămurite : din punctul de vedere al capacităţii native albii nu sunf mai 
inteligenţi decât negrii. Negrii puşi în condiţiile de educaţie şi instrucţie ale albilor, devin 
aceleaşi elemente de cultură ca şi albii. Egalitatea capacităţii native, a dotării dela naştere 
dintre negri şi albi e astăzi un principiu deplin stabilit în ştiinţă. 

Dar a'au dovedit şi lucruri mai paradoxale. Wundt, mare psiholog şi filosof, după 
îndelungate şi migăloase studii de psihologie a popoarelor, a spus — în treacăt —- că toate 
cercetările se pare că duc la concluzia că primitivii, socotiţi din punctul de vedere al înzes* 
frării intelectuale din naştere, nu sunt de loc mai inferiori nouă modernilor. Afirmaţia a 
a frapat şi a şocat. A şocat nespus de mult. C u toate acestea afirmaţia sa, ca şi alte 
afirmaţii analoage a altor specialişti, făcute pe aceea vreme, au ajuns adevăruri deplin câşfi* 
gate în psihologia de azi. Actele primitivului denotă lot atâta inteligenţă nativă cât şi actele 
omului modern. Deosebirea dintre primitiv şi omul modern nu e în funcţie de însăş nalura 
funcţională a inteligenţii, ci în funcţie do bagajul ei de instrumente : limbaj, idei, instrucţie, e l e , 
cu care inteligenţa lucrează şi care altele sunt la primitivi şi altele la modern. Ori acest bagaj 
de instrumente nu se moşteneşte, nu face parte din patrimoniul ereditar al inteligenţii, din 
pofenţialifăţile ei înăscute. E l poafe să dea mai amplă desvoltare patrimoniului ereditar, poate 
să ducă la o mai mare actualizare a pofenţialităţilor înnăscute. Aceasta nu înseamnă loluş 
nici pe departe că el trebuie identificat cu inteligenţa însăşi. E l e cauza ocazională a actu* 
lui inteligent, care poate da acestui act mişcare mai mare sau mai mică, de o amploare 
mai bogată sau mai redusă, dar el nu e însaş cauza efecientă, producătoare cu adevărat a 
acestui act. Cauza eficientă a actului inleligent e şi rămâne potenţialitatea înnăscută, virtualità* 
tea funcţională dată prin naştere. Ori aceasta e una şi aceeaşi la primitiv şi la modern. 
Faptul e extraordinar de şocant şi provoacă mirare şi neîncredere. A u trecut doar abia 
câteva decenii de când Maiorescu, în lupta contra imitaţiei formelor de cultură apuseană, 
lansase celebra formulă: „ N u rezistă celula". Ori , câtă distanţă şi opoziţie între teza de 
mai sus şi teza, concretizată în faimoasa formulă, spusă de Maiorescu pe jumătate în glumă 
şi pe jumălafe în serios şi luată de alţii drept literă de evanghelie. Totuşi teza de mai 
sus e expresia fidelă a faptelor şi va trebui să ne obişnuim cu ea, adevărul fiind de partea ei. 



Dar atunci unde e explicarea culturii moderne? Dacă oamenii moderni sub aspectul 
dotării lor native nu sunt mai inteligenţi decât sălbaticii primitivi, cum se explică cultura şi 
civilizaţia de astăzi? Iată atâtea şi atâtea întrebări, care cer răspuns. Răspunsul a fost în* 
cercat şi a fost şi dat. 

C ă individul e agentul creator al culturii nu poate încăpea nici o îndoială. Numai 
cât aceasta pentru creiarea cu adevărat a culturii nu ajunge. Mai e nevoie de ceva foarte 
important; de un cadru, care să păstreze creajia culturală a individului. Acest cadru îl re* 
prezintă societatea. Cultura ia naştere prin infinita serie a creaţiilor individuale, creaţii care 
intră în patrimoniul societăţii. P r in aceasta individul creator de valori culturale poate să 
dispară. Creajia sa rămâne. E a se păstrează ca bun câştigat, utilizabil de loji membrii 
societăţii. In această lumină considerând lucrurile, cultura înseamnă mai întâi de toate tradi* 
tie socială. E a înseamnă totalitatea unitară şi organică a creaţiilor individuale, cristalizate şi 
depuse în instituţii şi formele de iradi(ie socială. 

Existenta societăţii ca un cadru de continuă acumulare şi păstrare a creaţiilor indivi* 
duale are o importanţă pur şi simplu decisivă, pentru procesul de desvolfare a culturii. 
Datorită instifuţiunilor şi tradiţiei sociale, care păstrează infinita mulţime a valorilor culturale, 
nouii membrii ai societăţii nu mai sunt siliţi să creieze oarecum din nimic — cum era 
cazul primilor reprezentanţi ai speţei umane. E i pot profila cu nespus folos de experienţa 
nenumăratelor serii de înaintaşi, păstrată în formele şi tradiţia socială. Lor nu le mai revine 
sarcina de a lua fotul dela început, ci le rămâne sarcina — mai grea sau mai uşoară, e 
greu de spus — de a continua drumul mai departe. Datoria lor e ca însuşindu*şi toi 
ceeace s'a creial veacuri dearândul, să încerce a duce şirul creaţiilor cu un pas mai 
departe. 

Revenim acum la problema pusă la început, cu privire la raportul dinlre cultură şi 
naţiune. Socotind acest raport în lumina precizărilor de mai sus, avem pe deplin deschis 
drumul unei motivări raţionale a legăturii organice, aproape indestructibile, dinire cultură şi 
naţiune. 

N u e de loc indiferent tipul de societate, care serveşte drept cadru al culturii. Există 
tipuri şi tipuri de societate, de care cultura a fost legată dealungul vremurilor. începând 
dela clanurile primitive, confinuînd cu popoarele stăpânitoare asiatice, cu cetatea greacă, 
imperiul cosmopolit roman şi până la naţiunea modernă. E vorba de o continuă surce* 
siune de alte şi alte tipuri de societate. Chestiunea, care ne interesează, es te : care e tipul 
de societate, care s'a dovedit mai prielnic desvoltării culturii. Răspunsul nu e tocmai prea 
din cale afară de greu. E l implică doar constatarea şi fixarea unei coexistenţe: cu care tip 
de sociefafe a coexistat cea mai mare desvoltare culturală ? Constatarea poate fi una sin* 
gură : cu Sfatul naţional modern. Istoria timpurilor moderne, dela renaştere încoace, e isfo* 
ria celei mai mari înfloriri a naţionalismului şi a culturii. Naţionalism şi cultură sunt reali* 
taţi dinamice, cu evoluţie perfect simultană. Constatarea se impune prin logica inexorabila 
a faptelor. 

E vorba, care este interpretarea acestor fapte? Care e semnificaţia şi explicarea lor? 
Dece tocmai tipul de societate naţională şi nu altul, din câte s'au perindat în trecutul isto* 
ric, e mai favorabil desvoltării culturii. A u fost încercate mai multe răspunsuri. Schiţăm 
unul singur, care ni s'a părut mai sugestiv şi în concordantă mai deplină cu faptele. 
E dat de marele psiholog al vremilor noastre, Mc Dougail (Efhics and Some Moderns 
Wor lds Problems), ale cărui studii de psihologie socială şi colectivă (Social Psychology, 
T h e Group Mind efc.) au făcut epocă. Trei sunt motivele fundamentale, spune Mc Dou* 
gali, pentru care Sfatul naţional reprezintă cel mai prielnic tip de societate pentru desvol* 
tarea culturii: unitatea, continuitatea şi independenţa sa. Sfatul naţional întruneşte mai mult 
decât oricare alt tip de societate aceste condiţiuni, îmbinate în forma cea mai armonică de 
până acum. Ele şi felul împreunării lor fac din el tipul de societate, care reprezintă cel 
mai favorabil şi mai stabil cadru de depunere şi cristalizare a creaţiilor culturale. 

Statul naţional având la bază o comunitate de rasă şi trecut istoric, aşa cum nici un 
alt tip de societate nu are, reprezintă tipul de sociefafe mai unitară, mai organic şi mai 
indestructibil legată şi închegată. Oricare ar fi deosebirile dintre membrii, pe care*i cuprinde, 
aceste deosebiri, comparate la trăsăturile de afinitate şi asemănare, frag totdeauna mai pu* 
ţin în cumpănă. Balanţa e totdeauna în favoarea celor din urmă. Lupiele şi ciocnirile inte* 
rioare, dintre forţele componente, sunt disparente în comparaţie cu idealul comun de viaţă, 



spre care trecutul de rasă şi isiorie mână aceste forje. Ele sunt totdeauna mici şi dispa* 
rente desacorduri care fac să se desprindă şi mai bine şi mai lămurit armonia de ansamblu. 
Aceasta înseamnă că activitatea indivizilor, care compun societatea, poate fi canalizată în 
direcjie creatoare şi nu în cea a luptelor şi conflictelor inutile. In baza unităţii sale, care 
reprezintă maximul de închegare şi corelare organică, cunoscută în domeniul social, Sfatul 
national are şi şansele celei mai mari continuităţi în timp. Marile schimbări revoluţionare, 
totdeauna distrugătoare a valorilor culturale, creiate în perioadele de linişte şi pace, au şan* 
sele cele mai reduse. Bunurile culturale au deplin răgaz penfruca procesul lor de deplină crisia* 
lizare să aibă loc. Statul national întruneşte în gradul cel mai mare şi cea de a treia con* 
dij iune: independenta. Există şi alte tipuri de societate, care întrunesc adeseori, dacă nu 
unitatea Stalului national, cel pujin continuitatea sa. N u există însă tip de societate, care 
să aibă atâta independentă de acţiune, cât are Statul national. Singur el, în acţiunea sa, e 
mai puţin stingherit şi dependent de acţiunea altor forme de societate, cu care se încruci* 
şează sau pe care, în cele mai dese cazuri, le subordonează. Ori această independentă de 
acţiune e cu fotul necesară culturii. Creaţia culturală înseamnă o nesfârşită serie de mani* 
festări spontane. Libertatea lor e însăşi condifia lor de existentă. E însuşi nervul vital, care 
pulsează în toate. E a e mai mult realizabilă în Statul national, al cărui scop final se iden* 
tifică mai perfect cu lăsarea celei mai mari libertăţi creaţilor culturale, aceste creajii însem* 
nând însăşi asigurarea existenţii şi desvoltării sale. 

N I C O L A E M A R G I N E A N I J 

Gânduri 
Noi nu suntem nici cei de astăzi 
Şi nu suntem nici cei de ieri. 
Pe cei ce-au fost, ii vrem zadarnic, 
Dar nu*i mai găsim nicăieri. 

I-a măcinat urgia vremii 
Pe cei de ieri, iar cei de-acum 
Din focul mistuit, rămas-au 
Cu rămăşiţele de scrum. 

I. CONST. DELÂBAIA 



C H . B A U D E L A I R E 

Frumuseţea 

Frumoasă sunt! frumoasă ca visul sfintei arte, 
Iar sânu-mi, unde arâjia şi-au istovii simfirea, 
Făcui e să inspire poetului iubirea 
Nemărginită, asemeni materiei deşarte. 

Tronez în larg ca sfinxul. Zăpada fără pată 
Şi lebăda, ~- răceala şi albu-mi împrumută; 
Urăsc adânc mişcarea ce linia strămută 
Şi nu cunosc ce*i plânsul, şi nici n'am râs vreodată. 

Poetul, înnaintca înfăţişării mele 
Măreţe, asemeni celor mai mândre din statui, 
îşi va petrece viaja în munci şi studii grele ; 

Căci am, spre desfătarea şi fermecarea lui, 
Oglinzi ce toate 'n lume lcarală mai frumoase: 
Privirile*mi trufaşe, adânci şi luminoase. 

Trad. de: CONST. Z. B U Z D U G A N 



C R O N I C A L I T E R A R Ă 

Romulus Dianu: Adorata 
roman, Bucureşti , 1930 

Cetitor înapoiat, robit de exigentele vechilor canoane de interpretare, am cufreerat 
paginile acestui roman, căutând zadarnic să găsesc o linie de polarizare în stare să însu* 
meze sinuoasele şi pitoreştile divagaţii în care cartea dlui Dianu abundă. 

Autorul anunţă, totuşi, un capăt al acestei linii — aşa cel pufin pare — sumar şi bru* 
tal, cu simpla şi perfida lipsă de pudoare învăluită în aere de melancolie ^ apucătură al 
cărei record îl define T. Arghez i ; 

„Fetele au jinduit să facă nunfi, să trăiască în pace cu bărbaţii lor, nu să fie curve 
şi nici subiect de desbaferi în procese cu şedinţă secretă, cum au fost". 

îmi închipuiam aşa dar că voi găsi monografia unei familii alunecată p> povârnişul 
degradărilor şi mizeriilor de fot soiul, urmărite pas de pas, în înlănţuirea lor organică. 

E vorba însă de altceva aici. 
Toate aceste figuri disproportionate, toate întâmplările, frebuesc privite din acest un* 

ghiu de observaţie: 
„Scriu fără nici un păs, în ordinea nebuloasă în care-mi aduc aminte, şi dezordinea 

acestor foi de caiet transcrie fidel jocul spiritului meu. N 'aş i mai ridica ochii de pe hârtie, 
şi aşi vrea să mă sfârşesc cu capul pe manuscris, cu luminile ochilor albite de albul difuz 
al foilor". 

Punctul de lemeiu, personagiul principal este aşa dar romancierul Ocfav, prietenul de 
tinereţe al familiei Gherman, care, ajuns, în pragul bătrâneţii, proprietar al moşiei Ghermă* 
neştilor, poartă încă în suflet mirajul tremurător al atâtor viefi care fremătau, pline de fâgă* 
duin}i, pe aceste locuri şi care, rând pe rând, au apus în mocirlă, în moarte, în băfrâ* 
netă t r i s t ă . . . 

Şi amintirile curg în flux inegal, alunecând superficial pe de asupra momentelor pe 
care cetitorul le*ar crede hotărîtoare, stăruind, în schimb, cu revărsare îmbelşugată, asupra 
detaliilor fără însemnătate, „epică", dar cărora e o dispoziţie subiectivă le acordă o particu* 
Iară greutate emotivă. 

S'ar putea spune că epizodul — şi numai epizodul trăieşte în cartea d*lui Dianu, ea 
fiind astfel o serie de peisagii şi scene alăturate capricios şi nu derivate una dinfr'alfa, 
cu necesitate. 



N u vedem nici o continuitate în soarta Victoriei (eroina, „Adorata") . Intre tinereţea 
ci pasivă, anxioasă, înfiorată de faina aşteptării pe de o parte şi moartea ei, prin asasinat, într'o 
cameră de hotel, pe de alia, lipsesc atâtea puncte de legătură ! Şi încă, dacă depravarea ei ne* 
pufincioasă şi aproape inconştientă se poate oarecum motiva prin „intervenţiile" mamei ei 
vitrege (Marcela) care*i suflă logodnicii (totuşi: , ,Nu era o femeie necinstită M a r c e l a " . . . 
scrie din etajul amintirii îngăduitoare, Octav), metamorfozarea Terezei din fetişcană cu sufle* 
tul şi trupul plin de vlagă, în ruină deplorabilă, la vârstă de numai 24 de ani, este chiar 
uluitoare. E o tară ereditară ? întrebarea rămâne deschisă. 

Câ t pentru galeria virilă, exasperant de monotonă (Ernest Corodeanu, adoratorul Vie* 
foriei nu este decât fratele mai mic întru cabotinism al lui Pu iu Coliban, care*şi făxeşte existenta 
cenuşie în umbra Marcelei, Vidraşcu este inconsistent şi şarjat, preotul Miron şi moşierul 
G h e r m a n : simple figuri decorative, bucolice), — ea nu are decât rolul unui cadru în afară 
şi strein de via(a celor trei femei, — singurele care interesează. 

Dar dacă, astfel, cartea dlui Dianu nu este un roman, nu este mai puţin adevărat 
că, disparate, şi aruncate ca la întâmplare, în ea se găsesc peisagii de o rară şi suculentă 
frăgezime, se găsesc privelişti sufleteşti evocate prinlr'un straniu şi delicat joc de asociaţii 
(uneori fără nici cea mai tangenjială legătură cu miezul povestirii): pasagii încărcate de par* 
fum trist şi greu. 

Volumul ar fi câştigat dacă măcar în direc{ia asta, autorul ar fi stăruit să închege o 
atmosferă afectivă unitară, o tonalitate lirică în care toate elementele flotante să se conio* 
pească. Dar dl Dianu mai e şi un cronicar de gazetă şi nu poate renunţa la această caii* 
fate a sa nici în roman, făcând prea des o adevărată risipă devotaţii caricaturale, defor* 
mante, de inutile bravade de stil, şi nefiind strein nici de inadvertenţe cu aceste: de omnis 
re scibile (p ) sau Ehrinerung (p ) lamentabile pete în scrisul unui stilist rafinat. 

* 

O , e dezolantă cartea asta a dlui Dianu, cu atât mai dezolantă, cu cât e scrisă cu 
talent. E a se situiază în linia literaturii lui Teodorescu (In cetatea idealului), C . Moldova nu 
(Purgatorul), Arghezi şi Peltz — şi tinde să dea prestigiu de simplomă socială psihologiei 
unei categorii infime de estropiaji ai tuturor vifiilor imaginabile. 

D e unde va răsări pumnul viguros care să izbească în întreaga această lume de im* 
becili fardat, în această viermuitoare clientelă a saloanelor bucureştene? C e Dumnezeu l 
o lume nouă se sbafe să se nască, e o încordare din care se aude mugetul celor înge* 
nunchiaji şi chiotul biruitorilor — şi noi să stăm să pescuim, din mocirle uitate, exemplare 
rare de monomaniaci? 

L CHINEZU 



CRONICA PLÀSTICA 

Pictura japoneză 
— Cu prilejul expoziţiei déla Roma — 

Civilizaţia noastră prezintă paradoxul bicefal al frumuseţii şi al bătrâneţii numai pentru 
aceia cari se apropie după o experienţă şubredă de sanctuarul ei. Sunt altele, cel pu}in lot 
aşa de strălucite şi de străvechi. Insă nouă ne place mai mult a noastră şi fiindcă ea ne*a 
făcui acel cadou special: orgoliul albului, care uneori pare o adevărată albeajă. Aceasta 
l*a îndemnai pe Lofi să scrie în căsufa mignonă a domnişoarei Crisantema — ceeace 
constituie o goală nedelicale(ă europeană — următoarea frază: „însă noi suntem în Japonia 
şi, cunoscând înrâurirea acestui mediu care afenuiază, micşorează, înciudăfeşfe, n'are să 
iese nimic din toate acestea". El se aştepta la „un gros drame fratricide" între el şi Yves , 
pe tema sufletului unei gheişe, însă încărcătura lui europeană a dat greş, lăsând impresia 
uneia dintre cele mai autentice mostre de incomprensiune. Incomprensiune şi insensibilitate. 
Altă explicajie nu există, căci omul, care se ocupă şi de meduze şi de alizee ar trebui să 
aibă antene pentru sufletul unui semen al său. 

Căci, deşi pare nepotrivit, lucrul se înfăţişează astfel: pentru majoritatea Europenilor 
lot ceeace iese din cercul curiozităţii generale, este ciumat. Ş i numai în faja acelei înfloriri 
spontane şi directe — arta, se înclină unele bunăvoinţe îngăduitor. Fiindcă trebuie să 
se încline. 

Arta, japoneză acum este admisă în agoraua Occidentului; şi acest lucru s'a întâmplat 
nu de astăzi. Sporadic, interesul s'a manifestat pentru ea de când întâiele corăbii dinspre 
Soare*Apune, în căutarea zăcămintelor de au ajunseră într'o }ară, numai insule, abruptă şi verde, a 
Soarelui'Răsare. Olandezilor li se deschiseră pentru întâia dată ochii asupra eternului frumos 
născut din manile nipponezilor. Colecţii de arfă, rareori, călătoriră spre noi: Japonezii aveau, pe lângă 
admiraţia lucrurilor făurite de priceperea celor aleşi, şi sfinţenia conservării. O scurtă epocă 
de anarhie fu prielnică absorbirii de către noi a unei importante sume de porcelanuri, ki* 
monouri, lacuri, armamente, kakemonuri, mătăsării. S'a prilejit astfel recunoaşterea sugestivi* 
tatii piclurei japoneze; noile ei semne fură cu noroc pentru modernismul nostru. Deaceea, 
după restaurarea imperiului, 1868, de când datează in extenso europenizarea Japoniei, 
pierzându*şi arta japoneză caracterul propriu prin capitularea în fajă spiritului şi sistemului 
nostru vizual, i se recunoaşte meritul de a fi trezit, la rândul ei, la o nouă privelişte pene* 
Iul apusean: Manef, Renoir, Whisfler, Cézanne, şi astfel întreaga pictură modernă, se 
resimte de simţirea celor crescuji sub ocrotirea unei fragede cupole de cireş. 

In Japonia arfa are o răspândire mai mare decât la noi; utilul se amestecă mai mult 
cu dulcele. Concepţia lor de viată, crescută pe trunchiul viguros al budhismului, altoită cu 
şintoism şi taoism, a făcut sufletul japonez să întreacă realul, deşi dela el porneşte, şi să Se 
ridice la stilizarea lui, adecă la transformarea lui printr'un proces interior de abstractă stră* 
luminare. Filozofia religioasă a lor s'a răsfrânt asupra picturii, — ceeace şi în pictura 
noastră apuseană se poate constata, căci înfăptuirile spirituale nu merg niciodată pe cărări 
curmezişe, fiindu*le una originea. Secta „zen" a inspirai, prin obiectivele ce le indica cele 
mai multe şi mai tipice picturi japoneze; ea a înălţat în tokonoma — acea sfântă a sfintelor 
a fiecărei case din împărăţia Soarelui, care se deschide numai la date mari, sau la eveni* 
meniul unei vizite de prieten — kakemonurile, zugrăvite pe pânză sau pe hârtie, atârnate, 
înlr'un cadru de mătase, pe párele. E o tămâiere a divinităţii prin această lamură a muncii 



oriieneşt!, însâ e şi o avantajare a operei de artă în sine. Şi e totodată un gest de o sub* 
tilitafe ce*şi găseşte geamănă abia în afunzimea inimii poetului cu ochi mici şi pierzişi, dar 
surâzători, care a gândit: „de ciutură s'a prins o floare de glicină; cine va îndrăzni să bea 
a p ă ? " Iar poetizarea aceasta e generală, căci oricare kakemono mai poartă, pe lângă con* 
ţinutul sentimental, şi o poezioară concisă ca un concept (haikai). Doar înşişi vechii înţelepţi 
enunţaseră: „poezia e pictură fără forme vizibile; pictura e o poezie care are numai formă", 
ceeace nu e aşa de excluziv ca spusa lui Leonardo: „pictura slujeşte un înţeles mai demn 
decât poezia şi face cu mai mult adevăr figurile naturii decât poetul, şi sunt cu mult mai 
demne opererele naturii decât cuvintele, cari sunt operele omului; căci o aşa proporţie este 
între operele oamenilor şi acelea ale naturii, cum este între om şi Dumnezeu" . Dar, fiindcă 
acum nu facem calculul greutăţilor, recităm înlănţuirea lumii spirituale japonez? înfr'o unitate 
nefărâmiţată. P e acest soclu unitar de năzuinţă spre frumos care abureşte nudităţile veriste 
se razimă pictura japoneză tradiţionalistă. 

înainte de toate, Japonezii iubesc natura; şi o iubesc înir'adevăr, nu cu snobismul 
orăşanului, nici cu indiferenta ţăranului. Când se înzăpezesc de fiori cireşii, e vremea pentru 
hanami (a vedea florile), iar când se acoperă pământul iarna, de florile de zăpadă, ei se duc 
„să vadă omătul" : Yukimi. Unele din locuri sunt consacrate prin pictură şi prin poezie, 
adecă li s'a conferit sacro*sancíitaíea frumuseţii: lacul Biva, Fujiyama, cireşii muntelui 
Ioşino, mult vestita camelie déla Kioto. Aceasta nu vrea să zică clişeu, stereotipie, deoarece 
sunt atâtea imponderabilităţi prin cari omul diferă de om, şi prin urmare şi sensibilitatea 
unui pictor de a altuia; atâtea nuanfe de sentiment, reductibile totuş la aceleaş elemente 
cari formează vraja minoră a sufletului exprimat în pictura japonez. înainte de toate, deci, 
va fi reprezentată natura (care, chiar din descrierile europene, pare a avea alte calităţi). Cele 
mai frecvente şi foarte elocvente sunt aceste titluri: „Linişte autumnală", „Primăvară pe 
câmpuri", „După ploaie", „Ninsoare", „Lângă Templu într'o zi ploioasă", „Nocturnă de 
cireşi în floare", „Zi lâncedă", etc. — cari, evident, manifestă mai curând dispoziţii de poet 
decât atitudini de pictor, — însă vechii înţelepţi găsiră că pictura şi poezia sunt cel puţin 
surori, iar acela nu e suflet, în care nu se răsfrânge colorai sentimental un peisagiu sau un 
fragment al lui, ci e o oglindă. Şi pentru acest mozaic al Firii, aici îşi are locul constatarea 
că autentica pictură a nipponezilor nu a dat aşazisele „naturi moarte", fiindcă filozofia ţării 
lor îi învăţa şi ei o simţeau că natura nu e moartă niciodată. Deaceea un cadru zis 
„Viaţă şi Moarte" înfăţişând un trunchiu putrezit din care ţâşnesc vioaie o sumedenie de 
noi plante, redă totodată şi convingerea că între cele două contingenţe e o linie continuă, 
că poate numai linia continuă — spiritul — există, iar celelalte sunt ingrediente.*) Şi dacă 
despre un grup de „Nalbe" , prinse chiar în substanţa lor floréala, s'ar putea spune că sunt 
fără viaţă, prin imobilitatea lor, grăitoare ea însăşi, şi dacă cele câteva petale căzute, de vânt 
sau de ploaie?, nu vorbesc cuiva e cu putinţă să se mărească c'un grad expresivitatea 
desemnând în cerneală chinezească „Cataractele", unde printre schiţa stâncilor — şi ele 
însufleţite de o viaţă inferioară — se azvârle bubuind în spume 'mproşcând năvala foren* 
tului; aşezând înfr'o „Dimineaţă" sub nişte crengi de maroni cu fruct crăpat, o păreche de 
policrome pupeze ciorovăind; trasând zborul unui „ P ă u n alb", destins amplu deasupra unor 
abia vizibile capete de trestie. Trecând peste îmbinarea dintre natura propriuzisă şi fiinţe, o 
„Zi lâncedă", atât de persuasivă prin pisicuţa care*şi linge c'o limbă caldă laba, fără alt 
obiect împrejur, dă glas subiectivităţii pictorului, destăinuindu*se astfel prin simţirea — şi cât 
de delicafă e linia şi cât de imperceptibilă e blana pisicuţii! — piciorului ubiquifafea şi 
primatul fluidului sufletesc. Care nu exclude portretul. Căci figurile omeneşti participă la 
concertul cosmosului japonez: într'un peisaj acelaş rol îl au ca o pasăre sau un dobitoc; 
aceiaşi mod de impresionare înfr'o „Cochetărie", unde o frumoasă cu fafa laptelui şi un pâr 
de noapte, sub rămurelele de platou de un deschis verde intens, aplecată deasupra unui 
Kodak, încât pare înfrăţită cu cele două raţe chinezeşti de un colorit multiplu şi strigător, şi ele 
cu gesturi cochete, de sub viile „Nimfee". „Dojoji" — un lip de frumusefe care n'ascultă 
de regúlele noastre însă cucereşte prin seninăiaiea unică şi prin pitoreasca fineţe şi femini* 

*) „Tao e mai mult trecere decât cărare. Ea e duhul schimbării cosmice — creşterea fără sfârşit care se 
întoarnă în sine însăş ca să zămislească noui şi noui tipare. Ea se aruncă asupră-şi ca balaurul, simbolul drag 
taoişlilor. Ea se înfăşoară şi desfăşoară cum fac nourii. Tao ar putea fi înţeleasă ca marca trecere (cfr. Blaga!) 
Subiectiv ea este melodia universului. Absolutul ei este relativul". Cartea Ceaiului de Okakura Kakuzo, trad. de 
Em. Bucuja în col. „Cartea Vremii". 



taie, înveşmântată înfr'un kimono coloarea focului smălţat cu flori — nu de dragul conv 
parajiei are dreptul a fi apropiată de smicelele de cireş careţi încoronează capul, ci pentrucă 
unitatea arfei pictorilor japonezi e aşa de perfectă încât în întinderea ei toate expresiile vieţii 
sunt reduse, disciplinate de legile propriei frumuseţi, la acelaş summum spiritual. 

Insă pictura lor nu are numai aceste mijloace de a birui; alfi factori de natură inte* 
rioară şi exterioară contribuie cel puţin fot atâta la deplina izbândă, la banzai-ul pe careul 
scotea Hocusai, cel mai mare pictor japonez, care, târziu, îşi iscălea roadele Gvakio Rojin, 
ceeace se tălmăceşte cu „băfrânul nebun de desemn". Sunt, vrem să spunem, procedeele 
speciale de tehnică. E i nu cunosc pictura în uleiu; kakemonurile, paravanele şi makemonu* 
rile lor sunt zugrăvite în acuarele sau tempera, sau, nu de dată veche, în tuş chinezesc. 
Colorile, la ei, nu prezintă acel savantlâc combinafiv ca la maeştrii apuseni. Poate şi fiindcă 
atmosfera, acolo, sub Soare*Răsare, e mai pură, nu e aşa de apăsătoare, lăsând liniei forja 
şi eficacitatea deslegate, iar compuselor spectrului primitivitatea crudă. Chiar cele mai desă* 
vârşite blănuri de maimuţă, de ex., denotă o elemenfaritafe a procedeului. Şi acest lucru 
se poate lămuri şi 'n alt chip: prin bogata floră a simbolisficei în domeniul picturei japoneze. 
Pent ru ochiul şi înţelegerea unui european multe din „tablourile" lor acţionează de multe 
ori dacă nu ca o danielă făcută de o mânută de domnişoară, apoi desigur ca o baie de 
răceală, tocmai prin aceste închise simboluri, cari, fireşte, îşi au radioactivitatea lor în tara 
lor. U n grup de oameni mergând din stânga spre dreapta totdeauna înseamnă întoarcerea 
la cămin, fie că frec prinfr'o ploaie, fie că*i sărută soarele; o păreche de rate totdeauna 
afişează simbolul căsniciei, — şi aceste corelaţii între lucruri şi între semnificaţia lor ideolo* 
gică sau sentimentală se pot migăli în oricare pictură japoneză. Astfel s'au creat anumite 
canoane, pe cari, folosindu=le înlr'o execuţie, se poate constata că nu sunt rezultanta unui 
realism direct — căci cele mai aprige simboluri, ex. „Cei doi pini", în negrul cernelii 
chinezeşti reprezintă şi doi pini, aşa cum sunf ei, însă sugerează şi legenda celor doi 
dragoni (vârcolacii noştri) cari voiră să mănânce luna — ci sunf truda unor lungi studii, 
prin cari formele sunt stăpânite pe deantregul. Aceasta, e drept, e manieră, însă niciodată 
ea n'a lăsat să se ajungă la elucubraţiile arfei moderne apusene, când numai prin cuvinte 
binevoitoare po}i pricepe scrinteala în cazul cel mai bun a penelului. Ş i totuşi, aceşti manie* 
rişti au ajuns să închipuiască câteva lucruri înfr'un mod minunat: au pătruns, prin haina 
naturalistă, de un verism izbitor, să surprindă esenţa unei crizanteme, a unui câne ; au 
auzit vocea subtilă a unui peisaj în diversele*i epoci ale zilei şi ale anului ; au pufut să 
etaleze peştii în apă, vii, prin străvezimea ei magică, abia prin câteva tuşe aşa cum n'au 
reuşit confraţii de pe continent; au cuprins spajiul, coborându-1 din concepţia inteleclualisfă 
până la a*l desfăşura limpede pe pânzele lor de mătasă. Izbutind să împrumute artei lor 
atâta sugestivitate de câtă are nevoie o operă de artă spre a fi eficace, adecă să nu fie 
res, să fie viajă. 

In zilele noastre „pictura japoneză se îndreaptă spre noi orizonturi. E a nu poale ră* 
mânea aşa cum era, fiindcă sufletul pictorilor a devenit altul şi a voi să produci opere cu 
un sentiment c'o factură ca acea a maeştrilor vechi ar fi o minciună. Influenja realismului 
european îi a}â)ă la început pe pictorii japonezi la studiul pozitiv al naturii, însă, mai târziu, 
ei pricepură că acele calităţi ale artei sunt dinlr'un alt domeniu. Studiile artei na}ionale, în 
colecţiile templelor şi ale particularilor, tendinţele idealiste ale picturii moderne occidentale, 
influenja gustului care s'a desvoltat în Europa pentru arta medievală şi primitivii italieni 
reînoiră tendinjele idealiste ale artei japoneze cari fură totdeauna la baza concepţiilor sale 
picturale; foţi aceşti factori contribuiră să*i convingă pe pictori că „realitatea e modificată 
prin tot ceeace, în om, trece dincolo de real". ( S . Eliseev, La peinture contemporaine en 
Japon)... Ceeace numai bucura poate, dacă vor izbuti să-şi creeze din nou arta lor. 

A U R E L DECEI 



CĂRŢI şi 

EUGENIU S P E R A N Ţ I A : „Pasul umbrelor şi 
al veciei" (Luceafărul, Bucureşti. MCMXXX). 

Domnul Eugeniu Speranţia oferă publicului bibliofil 
o plachetă — aleasă atât ca aspect (e tipărită în cele 
mai perfecţionate condiţiuni tehnice) cât şi ca fond — 
poeziile din acest mic volum bucurându»se de o îndoită 
originalitate. 

In primul rând nu întâlnim nici versul tradijional în» 
mănuşat în rima finală, nici versul liber — atât de mult 
intrat în favoare în poezia modernă — ci sobrii şi ele» 
gantii hexametri, în care cuvântul românesc se mişcă — 
grafie meşteşugului autorului — suficient de familiar şi 
capătă în acelaş timp un fel de prestanţă care se mai 
întâlneşte rar în literatura actuală. 

Corespunzător formei e şi conţinutul: clasică seni» 
nătate. Versurile sunt lirice. Dar un lirism impersonal de 
factură mai mult intelectuală — traducând şi sensibilitate 
— dar o sensibilitate extrem de disciplinată (de ne*am 
gândi numai la disciplina impusă de metru), cu tendinţe 
spre filosofare şi uşoare nuanţe de panteism. 

Un procedeu pe cjre--l întrebuinţează foarte frequent 
este personificarea. Asifcl câad „băiatul cel mic" cântă 
la pian: 

fiece sunet e*un suflet mărunt ce*apare pe lume... 
(hexametrii „liedului" de Kohler) 

Tot astiel fulgii sunt: 

bieji vagabonzi orfani, ce'ngână durerea şi jocul, 
Micul lor suflet e plin de cerul din care porniră 

(hexametrii viscolului) 

Iar clipele su.it o „oaste de regi viforoşi" : 

...iaiă*le'n zale şi coif, cu scut şi cu paloş de aur 
aprig purtate pe caii sirepi ce suflă văpae; 

(rapsodia clipelor) 

REVISTE 

Această pornire de a anima natura care a fost şi va 
continua neîncetat să rămână un rodnic izvor de poezie, 
dă autorului prilejul să scrie o strofă în care sintetizează 
perfect tocmai această viea(ă a naturei care se cere în» 
jeleasă: 

firul de iarbă, stropul din lac, streaşină casei, 
câmpul întins şi trunchiul trăsnit şi norul şi piatra, 
iotul vorbeşte şi chiamă plângând o ureche plecată ; 
toate aşteaptă un suflet setos să le'nţeleagă, 

(ori şi ce stea este vârf) 

Şi „firul de iarbă" — temă pe cât de naivă pe atât 
de frequent cercetată tocmai pentru eloquenja ei simplă, 
revine — ca şi în poezia Dlui Philippide — unită cu un 
zglobiu impuls dc adorare a firii, dc apoteozare a viefii 
care biruie: 

nu ştiu ce cântec pătrunde cu seva prin firul de iarbă 
nu ştiu ce voce aud din ţărână, nu ştiu ce râde, 
nu ştiu ce dragoste roză cuprinde văzduhul în braţe. 

(hexametrii zorilor) 

Fără ca să ajungă nicăeri la o exprimare precisă a 
unei atitudini filozofice — o înţelepciune calmă respiră 
din fiecare bucată, o seninătate rezultată din contemplarea 
armoniei universale în care totul e ordine şi echilibru: 

ori şi ce stea este vârf în mii de triunghuri pe boltă ; 
Ori şi ce geamăt e»un ion din melodiile lumii 

(ori şi ce stea este vârf...) 

Deasemeni chiar lacrima e în „leagănă*)i lacrima, 
floare" 

pavăza ce va sfărma suliţa caniculară... 
ea c finalul ce»Ji dă triumful în orice înfrângeri, 
ea e ştiinţa dintâi, tot ea ştiinţa din urmă. 

http://su.it


Iar chcea ce deschide poarfa tuturor enigmelor şi a 
indescifrabilelor — altfel — sensuri ale vieţii şi lumii, e 
iubirea: 

Soare, fu gură de foc, izvor nesecat al enigmei, 
frete cu fine sunt azi, căci rupf»am zăgazul robiei, 
azi la lumina iubirii ce»o port ce pe»o faclă prin 

[cosmos 
văd infinitul din care»am pornit amândoi împreună.., 

(hexametrii zorilor) 

Când geamătul e muzică şi când lacrima e izbândă 
şi când iubirea e clarificare de faine — cum să priveşti 
eterna frământare a vieţii altfel de cât cu un ochiu pre» 
venit şi senin ? Şi de aceea priveliştea clipelor ce mor 
unele prin altele deşi 

fîeşte careta urnit zgomotos aşteptări seculare, 

împreună c i constatarea deprimantă în esenţă: 

cât de asemenea mor... ce felurit străluciră, 

nu duc pe autor la vreo concluzie pesimistă ci la eleganta 
reculegere finală : 

în întunericul calm scandează ceasornicul versuri. 
(rapsodia clipelor) 

Dealtfel această concepţie a armoniei cosmice îl face 
pc poet să audă şi să vadă pretutindeni fragmente de 
poezie şi de cântec ; până şi: 

fulgii şi ci iscălesc prin vânt metafizice versuri... 
(hexametrii viscolului) 

N'am vrea să terminăm aceste sumare cuvinte fără 
să amintim despre „câniecul crişului" în care hexametrii 
şi pentametrii au darul de a poetiza un sentiment, care 
deşi oarecum colectiv simţit, a fost rar exprimat în poezia 
noastră din urmă şi anume curatul şi spontanul avânt al 
românului din vechea ţară, venit „să cugete, să cânte 
şi să sufere alături cu Crişul", venit în sfârşit să»şi 
altoiască existenţa pe tulpina vigurosului şi eroicului Ar» 
deal. Astfel autorul îşi aduce aminte cum în aspre vremi 
trecând prin aceleaşi locuri, necunoscute lui pe atunci 
a văzut 

chipul ţăranului dac, spiţă de veacuri stăpână. 

Şi exclamă: 

...cceacc trece de simţ şi de lut simţeam că mă leagă 
de locuri de oameni, de toi ce vedeam atunci prima 

[oară. 
(cântecul crişului) 

Variat — prin însuşi intelectualismul său — ca mo» 
live de inspiraţie — şi rczolvându»sc în senină conteni» 
plativifaie, lirismul d»lui Speranţia — deşi neatingând nici 
adâncurile, nici culmile spre care numai cutremurul du» 
rerii te poate purta — dă după cum am văzut o notă 
distinsă şi originală poemelor sale şi le plasează printre 
puţinele de autentică valoare ce se scriu astăzi. 

Cornelia Buzdugan 

PRINCESSE BIBESCO : Pages de Bukovir.e 
et de Transylvanie (Edit. des Cahiers libres, Paris, 1930). 

Principesa Bibescu care şi--a făcut un anume literar 
în Franţa („Ce/e opt raiuri" au fost premiate de Aca» 
demia Franceză) nu»şi uită nici ţara, dedicându»i în răs» 
timpuri pagini inspirate. 

Cine n'a citit cu adevărată plăcere — Isvor=le 
pays de saules — apărută acum câţiva ani în care într'o 
lume de mit şi folklor, străinii au putut să desprindă ce 
material literar minunat oferă poporul român ? 

Scriitoarea pătrunde de astă dată pe drumurile sfinte 
ale Bucovinei evocând personalitatea Iui Ştefan cel Mare, 
supranumit de Papa Sixt al IV»lea „Afletul lui Christ". 

„Propter luam excellentem virtutem et proeclara 
in republica crestiana merita...", aşa sună pasagiul din 
scrisoarea prin care Papa îi decerne acest titlu, pentru 
serviciile aduse creştinătăţii, scrisoare pierdută în bătălie 
de Voivodul moldovean, dar a cărei copie se păstrează 
în archivele Vaticanului. 

„Dacă sub puterea numărului şi din nepăsarea lumii 
ocupată cu alte lucruri" — spune Principesa Bibescu — 
Ştefan a fost învins, bisericele lui şi picturile acestor bi» 
serici, care povestesc cerul şi pământul; aceste fresce 
ce [reamintesc cartoanele florentine şi pe maeştrii dela 
Siena sunt o mărturie vie că influenţa medileraniană se 
manifestă şi pe teren artistic în principatele dela gurile 
Dunării, odată cu schimbul de produse pe-ţarc»l între» 
ţineau în aceste părţi, cele două republici pe atunci în 
floare: Veneţia şi Genova. 

Paginile închinate Transilvaniei aduc cetitorul pe 
pragul războiulu de desrobire, trasează istoria familiei 
Maniu şi personalitatea fostului preşedinte de consiliu. 

In evocarea trecutului, în aprecierie artistice ca şi 
în zugrăvirea evenimentelor istorice de dată recentă, ilus» 
tra scriitoare păstrează aceleaşi farmec, aceiaşi eleganţă 
şi mai presus de ele acea dragoste şi duioşie ce leagă 
pe scriitor de pământul natal, chiar când paternitatea re» 
numelui literar revine altei ţări, cum e cazul Principesei 
Bibescu. 

Val. Puşcariu 

Miha» Eminescu. (An. L, Nr. 1 - 3 . , Cernăuţi 1930). 
Negrija noastră în păstrarea trecutului e una din cele 

mai vinovate pricini ale neputinţei de a închega o trai» 
nică tradiţie culturală. Ne plângem la tot pasul de dis» 
pariţia mărturiilor scumpe din care ar frebui să facem 
punţi de trecere spre un viitor mai robust, mai încreză» 
for — şi rămânem la elegia neputinţei. 



Nu de mult, dl R. Dianu a dat alarma (în „Curentul") 
că din colecţia ziarului Timpul dela Academic, încep să 
dispară articolele lui Eminescu. Suntem depart: de a 
avea o ediţie nu bună, dar măcar aproximativă a acestor 
articole. însemnările dlui Murăraşu (în „Pleiada") ne 
arată în toJtă goliciunea ei incuria şi lipsa de respect 
cu care această parte din munca lui Eminescu a fost 
tratată. Vor avea oare cuvintele de legitimă îngrijorare 
ale dlui Dianu darul de a grăbi opera de restaurare cât 
încă nu este prea târziu ? 

Buletinul „Mihai Eminescu" redactat de dl Leca 
Morariu, cu concursul dlor Gh. Bogdan Duică şi G. 
Ibrăileanu umple astfel un gol adânc simţit în viaţa 
noastră literară. Faţă cu ediţiile oribil mutilate sau în* 
cărcafe cu fot soiul de greşeli care, din nenorocire, mai 
circulă încă şi după ediţiile dlor Bcgdan Duică şi 
Ibrăileanu şi faţă cu literatura de anecdote care ne-a dat 
o imagine falsă a poetului, buletinul din Cernăuţi este 
întâia încercare susţinută cu un adevărat aparat ştiinţific 
de a lumina pe toate feţele personalitatea lui Eminescu. 
Pentru cine îşi dă seama de rostul covârşitor al poetu» 
lui în configuraţia sufletească a românismului, e de pri
sos a arăta importanţa acestei publicaţii. 

Din cuprinsul eelor trei numere câte au ieşit până 
acum, relevăm studiul dlui L. Morariu : Eminescu din 
care ni se dau câteva capitole (C. V I : Copilăria, C. 
VII: E. elev). Autorul le subieciulează: Note pentru o 
monografie. Ne place să credem că aceste „note", în 
ultima redacţiune vor deveni cecace trebuie să fie în 
adevăr o monografie : un text închegat şi citeţ, fără acele 
nesfârşite trimiteri, citate şi hărţuieli intercalate în fraze 
şi care împiedică cetirea liniştită a eruditei lucrări. 

De mare preţ este contribuţia dlui G. Bogdan Duică. 
Din mărunţişurile presărate prin manuscrise, reviste şi 
ziare vechi pe care cercetătorul pasionat le-a răscolit, 
ţâşnesc lumini şi' se văd cotituri neştiute din viaţa poe
tului, se descopăr sugestii literare care până acum ză
ceau în umbră. 

Cetind aceste amănunte, însojife de documentate co-
meni-irii, te convingi de cât adevăr se cuprinde în 
acele „Vorbe de început" în care dl Bogdan Duică lă
mureşte ţinta buletinului. 

„Esenţa" va rămânea însă problema de urmărit. Esenţa 
aceasta, fără cunoaşterea exactă a manuscriptelor, nu se 
poate demonstra masiv. Iar manuscriptul nu poate ră
mânea în cavoul academic, ci trebue să fie desgropaf 
cu bun simţ şi predat tuturor cercetătorilor. Să spună toţi 
ce au de spus ! Dar cum să spună, dacă texte foarte 
însemnate stau încă nealese şi neculese din acele pagini 
care încep a se toci de multele degete ce le îavârtesc 
mai curând din ordinul unei curiozităţi decât din dorul 
de a întregi serios icoana acelui larg râu de gândiri care 
a curs prin creerul poetului nostru ?" 

Fie ca strădania celor trei profesori să ne poată aduce 
cât mai aproape de esenţa comorii eminesciene. 

i. eh. 

Viaţa Românca că (A. XXU, No. 6). 
Număr substanţial, cu colaborări de valoare ca aceea 

a lui C. Bouglé, care în „Ştiinţele sociale în Franţa" 
(rezumatul unei comunicări făcute la Institutul de Studii 
Sociale din Chicago \T Dec. 1929), precizează noua 
orientare „aplicarea spiritului pozitiv la studiul regnului 
uman" — pe care Durkheim a daf-o sociologiei actuale. 
In acest sens Durkheim a fost secondai direct de tradiţia 
A. Comte=Taine şi de un mănunchiu de colaboratori şi 
indirect de cercetători în domen i înrudite: istorie, drept, 
economie politică, psihologic — specialităţi care la rându»!e 
s'au resimţit şi ele de influenţa sociologici. 

Dl. /. Petrovici în „Impresii din Italia" ne dă cu 
un fin spirit dc observaţie şi multă vervă — o vie icoană 
a Italici mussolinizate; iar Dl. /. D. Gherea ne învaţă 
„un sport nou" — intelectual de data aceasta : „luaţi o 
frază literară sau un vers şi încercaţi să*i impune(i în 
minte un alt autor decât cel adevărat. . . Trebuie să 
alegem împerecheri verosimile pentruca jocul să reuşească. 
Dar să presupunem că aţi ales bine minciuna şi aţi reuşit 
să vă păcăliţi dacă nu mintea, cel puţin sensibilitatea es
tetică. Acum observaţi şi bucuraţi-vă de amuzantele 
schimbări de nuanţe pe care le sufere versul sau proza". 
Şi D*sa ne dă şi exemple care într'adevăr sc pretează 
acestui joc — şi amuză. Un studiu interesant scrie Dl. 
Vasile Lovinescu despre J. A. Rhnbaud — explicând 
renunţarea la literatură a acestui geniu extraordinar — prin 
faptul că n'a putut să împace antagonismul dintre artă şi 
viaţă, puternicile-i instincte ţărăneşti neîngăduindu-i să le 
accepte îmbinate în cceace cl consideră ca un compromis. 
In rest Dl, Zarifopo! analizează în câteva pagini „Poetica 
lui Valéry", Dl. At. Graur scrie un studiu filologic, Dl. 
Roşea polemizează cu Dl. Bărbat pe chestia tezei d.=sale 
de doctorat: „L'influence de Hegel sur Taine" şi Dl 
Sadoveanu ne odihneşte cu schiţa „Confidenţial" în care 
străbat aceleaşi netăgăduite însuşiri de prozator. — Nu
mărul — în afară de versuri — e complectat şi cu tra
diţionala bogăţie de cronici, recenzii, etc. c. b. 

Boabe de grâu (A. I, No. 6). 
Şi acest număr al Boabelor de grâu aduce, în ace

leaşi minunate condiţii tehnice, un material instructiv şi 
interesant. Dl. Ion Breazu scrie un articol despre Şcoala 
Română din Franţa (Eonfevay-aux-Roses), explicând 
rolul pc care Franţa 1-a avut în istoria politică şt cultu
rală a neamului nostru şi subliniind importanţa operei pe 
care Dl. Iorga a înfăptuit-o, prin înfiinţarea acestei insti
tuţii. — Apoi Dl. A. Popa nz face, în calitatea d.-sale 
de secretar, o detailată dare de seamă asupra programului 
şi frumoasei activităţi a asociaţiei de educaţie fizică şi 
morală „Şoimii Carpaţilor", înfiinţată în cadrele secţiei 
medicale şi biopo'.itice a „Âsliei" sub preşidenţia Dlui 
Prof. univ. Dr. /. Hafieganu; de luat în seamă modul 
impecabil în care şoimii şi şoimancle s'au prezentat la 
serbările din Cehoslovacia şi Iugoslavia. încântătoare pri
velişti şi puţin cunoscute, desfăşură înaintea noastră Dl. 
Vaier Puşcariu în „Valea Arieşului" şi DI. Em. Bucuja 
în „La Huţuli (între Suceava şi Ceremuş)", Ceeace e 



dc remarcat î:i accs!c descrieri dc excursii este darul de 
a uni pitorescul stilului şi al limbii cu pitorescul locurilor 
şi precizia amănuntelor laolaltă, de a face cunoscute ceti» 
torului unghiuri sălbatice de ţară şi de a--i aţâţa în acclaş 
timp curiozitatea şi darul de a le vedea aevea. Cităm 
spre exempliticare o frază a Dfji Puşcariu: „Nu ştii ce 
să admiri mai mult, creasta golaşa a muntelui, cu colţi 
de marmură la fiecare cotitură a văei, curmăturile adânci 
ce brăzdează povârnişul răvăşit de puhoaie, sau vegetaţia 
îmbelşugată, nctuiburată decât de glasul cristalin al unui 
pârâu ce*şi svârle firul subţire de apă în albia Aricşului". 
Iată de asemeni un crâmpei cu un ştiu ce nuanţă de 

hogaşian humor — dc Dl. Bucuta : „Oh, de ce nu şiiţ 
stâna de pe Maximeţ, în tăcerea înălţimilor, cu baciul un 
băiat de optsprezece ani, care parcă aleargă după propriile 
opinci, ca să ne pregătiască pentru doi înşi, smântână şi 
caş şi lapte clocotit cât pentru cincisprezece haiduci hă* 
mesiţi". Dl. Chinezii dă în „Minunea" traducerea din 
ungureşte a unei nuvele de scriitorul minoritar Şipoş. In 
rest — bogată cronică cullural*informalivă: Cărţi, Con* 
ferinţe, Congrese, Expoziţii, Teatru, Muzică, Cinemato* 
graf, Radio, Turism, etc, şi pretutindeni — perfecte 
repoduceri de fotografîii ilustrează şi întregesc cuprinsul. 

c b. 

ÎNSEMNĂRI 

Serbările jubilare ale Universităţii din Cluj desfăşurate, 
aşa cum se cuvenea, într'un spirit cu adevărat aca* 

demic, au depăşit cadrele unei comemorări obişnuite prin 
participarea la ele a Suveranului, a Familiei Regale şi a 
atâtor reprezentanţi si culturei străine care le*au dat 
strălucita însemnătate ce au meritaUo. 

Ele au fost un fericit prilej spre a dovedi în ţară şi 
peste hotare că ieşirea la lumină a puterei de prefacere 
şi înaintare pe care o reprezintă cultura românească în 
Ardeal n'a întârziat să se arate chiar într'un răstimp 
relativ scurt, fiind chiar mai viguroasă decât s'ar fi 
crezut cu putinţă. 

Recunoaşterea adusă de Suveran şi prezenţa la 
aceste serbări a atâtor oaspeţi străini a fost fără îndoială 
o mare onoare pentru tânăra noastră universitate. 

Am apreciat în deosebi venirea în mijlocul nostru 
a unor învăţaţi care au un drept vechiu la iubirea noastră, 
prin propagandă, studii şi publicaţii referitoare la noi: 
Abalele Zavoral, filologul M. Bartolli, Emm. de Martonne. 

Cel din urmă, ilustru reprezentant al Sorbonnei 
care a închinat ţării noastre cele mai multe din cercetă* 
:ile sale geografice şi a dat cunoscuta lucrare clasică 
asupra Ţării Româneşti: „La Valachie", luând cuvântul 
la această sărbătorire, pe lângă omagiile lui de admiraţie 
sinceră pentru ceia ce s'a înfăptuit la Universitatea din 
Cluj a stăruit asupra preţuirei de care se bucură în 
străinătate activitatea ştiinţifică a universiiăţei noastre, 
preţuire care se resfrânge asupra întregei culturi ro* 
mâneşii. 

Dar în afară de sărbătorire, împlinirea unui dece* 
niu de existenţă românească a fost prilej de reculegere, 
de recunoaştere a trudei depusă de primii organizatori ai 
Universităţii, de cercetare a sufletului generaţii tinere şi 
a contribuţiei ei viitoare. 

Cuvintele înţelepte ale Suveranului şi ale venerabi* 
lului profesor Em. Racovifă — fostul rector — au 
accentuat care e datoria acestei generaţii şi ce aşteaptă 
Universitatea şi cultura românească dela ea cât şi de la 
instruitorii ei. 

Şi ne bucurăm că acel ideal unitar care însufleţeşte 
pe profesori şi studenţi, acea strânsă legătură care tre* 
buie şă*i unească, a căpătat la Cluj o însemnătate eres* 

cândă, fiind un element de superioritate faţă de viaţa 
universitară din celelalte centre universitare ale Jărei. 

Pentru îndeplinirea acestei datorii, ca prinos de re* 
cunoştinţă pentru activitatea rodnică de până acum şi 
ca îndemn şi învăţătură posterităţii, M. Sa Regele urmând 
tradiţia Voivozilor şi a Augustului său părinte a înzes* 
trat Universitatea din Cluj cu un aşezământ cultural 
asemănător celor dela Bucureşti şi Iaşi, dedicat cercetă* 
rilor ştiinţifice. 

Un moment de deosebită însemnătate, scoţând la 
iveală un spirit nou, care şi*a sărbătorit cu această oca* 
zie cele dintâiu avânturi biruitoare a fost constituirea 
asociaţiei „Prietenilor Universităţii", pe care însuşi jură* 
mântui regal a consacrat*o peste rezerva solemnă a 
frazei protocolare. 

Foştii studenţi ai Universităţii s'au strâns în jurul 
aşezământului dela care au primit învăţătura şi chiamă 
la ei pe toţi acei ce vor să*i vină în ajutor cu sprijinul 
lor moral şi material. Nu ne îndoim că iniţiativa va fi 
încununată de succes. Pilde adânc grăitoare, ca aceea 
a lui Gh. Sion şi Virgil Cioilec sunt de cel mai bun 
augur pentru contribuţia pe care Universitatea o aşteaptă 
dela iniţiativa particulară. 

Ca o încoronare a sărbătorirei, expoziţia universi* 
tară instalată în Biblioteca Universităţei a înfăţişat cu 
acte şi documente pe lângă greutăţile începutului şi silin* 
(ele organizatorilor, lot ceia ce munca ştiinţifică universi* 
tară a produs în 10 ani la Cluj. Publicaţii, "diagrame, 
diorame, diapozitive, preparate, mulaje etc, dintre care 
unele aparţinând la discipline ştiinţifice ce nu există la 
celelalte universităţi ale noastre (Speologie, Igienă socială. 
Istoria medicinei ele.) au prezentat oglinda fidelă a ac* 
iivităţei ştiinţifice dela Universitatea din Cluj. 

Franţa şi toată lumea latină a sărbătorit împlinirea a o 
sută de ani dela naşterea celui mai mare poet pro* 

vensal, Frideric Mistral. In poemele sale, dintre care cea 
mai cunoscută este povestea dragostei nenorocite a bietei 
Mireio, el cântă viaţa simplă şi patriarhală a ţăranilor 
din fermecătoarea ţară scăldată de apele Ronului şi ale 
Mediteranei şi luminată de soarele strălucitor care face 
din acest ţinut unul din cele mai încântătoare din lume. 



Opera sa se distinge mai ales prin simplicitatea omerică 
a povestirii şi prin frumuseţea descrierilor, într'o limbă 
plină de armonie. Mistral este desigur unul dintre cei 
mai mari poeţi ai omenirii, însă sărbătorirea lui înseamnă 
ceva mai mult decât slăvirea onui om mare, ea este în 
acelaşi timp sărbătoarea unui întreg popor, care prin opera 
acestui om îşi vede păstrat pentru vecie cel mai scump 
bun al său, limba. Limba aceasta odată glorioasă, lău* 
dată de cel mai mare poet al timpului, de Danie, a fost 
mai târziu dispreţuită timp de veacuri, pentru a fi din 
nou cinstită după cuviinţă, graţie unei pleiade de poeţi, a 
Felibrilor, dintre cari Mistral este cel mai strălucitor. Cu 
tot talentul lor, aceşti poeţi n'au putut însă face ca limba 
provensală să fie folosită ca limba literară de toţi scrii* 
lorii care au vorbii*o ca limbă maternă. A . Daudet şi 
alţii, ca marele entomologist Fabre, deşi provensali, şi-au 
scris opera lor în limba franceză; frumoasa limbă pro* 
vensală rămase numai un dialect, iar opera lui Mistral 
cea mai armonioasă cântare scrisă în această limbă, care 
printr'însa a devenit nemuritoare. 

"pvespre Universitatea populară din Vălenii de Munte 
*S s'a vorbit anul acesta mai mult decât în anii trecuţi, 
— mai mult chiar decât acum doi ani, când această mi* 
nunată şcoală de cultură liberă şi de naţionalism sănătos 
a împlinit douăzeci de ani dela întemeiere. 

Să fie oare începutul târziei preţuiri a muncii fără 
preget, a devotamentului fără seamăn pe cari le depune 
acolo creatorul şi ctitorul neobosit al aşezămintelor dela 
Văleni? Ori, în mijlocul materialismului ucigător, care 
înnăbuşe toate pornirile spre lumină şi idealism, se pro* 
duce o reacţiune, şi tineretul intelectual, aleargă bucuros 
spre zări luminoase,- — când acestea se ivesc. 

Presa cotidiană, absorbită de preocupările politice 
care*i formează hrana de toate zilele, a găsit totuşi timp 
de a vorbi cu elogii despre Văleni, cel puţin la deschi* 
derea cursurilor, făcute în prezenţa Măriei Sale Elena şi 
la vizita M. S. Regelui, înainte de închiderea cursurilor. 

O mai însemnată publicitate au consacrat însă anul 
acesta Vălenilor diferitele noastre reviste de cultură. In 
„Boabe de grâu", după articolul prim, scris de însăşi 
profesorul Iorga, care este de o neasemănată frumuseţe 
şi de o duioşie pătrunzătoare, d*na Izabela Sadoveanu 
face un documentat istoric al universităţii şi al cursurilor. 

O bogată ilustraţie, reprezintă diferitele aşezăminte 
dela Văleni; universitatea, şcolile locale, cari în timpul 
cursurilor se transformă în căminuri, tipografia „Datina 
Românească", şcoala de misionare, aşezăminfele „Prind* 
pesa Elena" şi „Regele Ferdinand", Mănăstirea, Muzeul 
bisericesc şi Casa N. Iorga. 

Revista clujană „Societatea de Mâine" a publicat dea* 
semeni un luminos articol: „Spiritul nou dela Văleni", în care 
se relevează viaţa nouă ce a străbătut activitatea universităţii 
populare din Vălenii de Munte în anii din urmă, deve» 
nind un focar de sănătoasă cultură generală; în aceeaşi 
măsură în care era înainte de războiu un focar de naţio* 
nalism. „Naţionalismul s'a lărgit şi s'a luminat. Din şovin 
şi politic cum era a devenit umanitar şi cultural". 

In acelaş articol, se arată cu multă sinceritate că 
pentru mulţi din auditorii cursurilor dela Văleni, timpul 
petrecut acolo „e un prilej de a ieşi din îngrădirile 
strâmte ale specialismului şi didactismului, încercând aerul 
tare al culmilor spiritului omenesc, luând acolo o adevă* 
rată baie de reconforiare intelectuală şi sufletească". 

Mai puţin norocoasă este încheerea articolului citat. 
Autorul îşi exprimă mirarea că „suportul de căpetenie al 
Vălenilor, entuziasmul, nu este ajutat de o mai bună or* 
ganizare". Autorul cere un cămin şi o cantină mai co* 
respunzătoare şi crede că „Vălenii au destui prieteni cari 
ar contribui la aceasta". 

Ceeace s'a făcut până acum la Văleni prin truda 
personală a d»lui N. Iorga şi a câtorva binevoitori, în* 
seamnă sacrificii mai presus de orice laudă, în ţara în 
care nababii mor cu aurul la căpătâiu, în care guvernele 
aruncă milioane numai pentru căpătuirea partizanilor po* 
litici, iar atâţia din puternicii zilei, care s'au urcat pe ca* 
tedra universităţii din Văleni, au căutat poate mai mult 
să*şi măgulească o vanitate decât să ajute la înflorirea 
acestei universităţi. 

Paralel cu importanţa cursurilor ţinute de diferiţi pro* 
fesori străini din cei mai reputaţi, este de reţinut impre* 
sionanta participare în anul acesta a Universităţii şi şco» 
Iilor clujene la opera de cultură dela Văleni. 

Cităm dintre conferenţiari pe d*nii prof. Gh. Brattl, 
VI. Ghidionescu, V. Stanciu, Popescu--Voiteşti, Virgil 
Bărbat, E. Panaifescu, R. Vuia, apoi dnii L. Rusu, Su* 
deţeanu. dr. Axente Iancu. dr. D. Olaru, dr. V. Bologa, 
I. Chinezu, Val. Puşcariu, dr. Ştefanovici*Svensk, prof. 
Evian, Enc.ica şi E. Goga. 

Tineretul clujan, a fost deasemenea bine reprezentat 
datorită grijei lăudabile ce poartă în foţi anii Secţia Cluj 
a „Ligii Culturale" de a procura un număr de burse 
studenţilor lipsiţi de mijloace. /. c. d, 

jT^in sânul unei societăţi studenţeşti „Sălăgeana", pentru 
care nu avem destule cuvinte de laudă, a răsărit 

ideca ridicării unui bust la Şimleul*Silvaniei aceluia care 
împreună cu Avram Iancu, a fost sufletul mişcării de la 
1848. Pentrucă ideile mari înving obstacolele de orice 
natură ar fi ele, şi această idee s'a întrupat curând prin 
dalta tânărului sculptor R. Ladea, puţin cunoscutul artist, 
profe or la Şcoala de Arie Frumoase din Cluj, pe cât 
de tânăr, tot atât de stăpân pe dalta sa. Cine din cei 
ce*au văzul măcar o singură dată chipul lui Simion Băr* 
nuţiu, nu şi l=au întipărit pentru totdeauna în minte ? Scuip* 
torul bănăţean a ştiut să smulgă pietrei brute forma fi* 
gurii omeneşti şi faţa încrestată de întreagă întristarea 
întregului Ardeal, a lui Bărnuţiu. 

Născut în Bocşa*Română (Sălaj), Simion Bărnufiu 
şi*a făcut şcoala primară la Şimleu, cursurile secundare 
la gimnaziul din Cărei, iar cele superioare de filosofie şi 
teologie, la Blaj. Mai târziu a urmat dreptul la Sibiu, 
ramură pe care a cultivat*o şi după revoluţie, la Viena şi 
Pavia unde şi*a luat şi doctoratul. A fost profesor se* 
cundar la Blaj şi la Iaşi, iar în 1856 e numit la catedra 



de drept public la Universitatea din Iaşi unde a (inul 
cursuri mai mulfi ani, după care înbolnăvindu*sc, s'a 
întors în Ardeal unde a şi murit în 1864, . . . iar după 
moartea oamenilor mari, doar amintirea mai pluteşte peste 
inimile simţitoare . . . Şi Bărnuţiu a fost un om mare al 
vremii sale şi mare a rămas şi pentru noi. El a fost în 
stare să însufleţească acea masă de suflete adunate pe 
pe câmpia dc la Blaj, şi azi izvor de împrospătare şi 
întărire a sentimentului de libertate, şi s'o facă să ceară 
ceia ce numai cl înţelesese pân'atunci. Un „ura" strigat 
în vremea aceia, se ridica din piepturi, sălbatic, până la 
cer. In ziua de 7 Sept. a avut loc desvelirea bustului lui 
Simion Bărnu(iu. Nu voiu comenta, dar mi»au ajuns la 
ureche cuvinte din guri ce nu»s spurcate de minciună, că'n 
faţa proaspăt desvelitei statui, n'a fost atmosfera ce*ar fi 
trebuit să fie. Ce bine»ar fi să lase Dzeu statuilor pu* 
tere, măcar din frunte să'ncrejiască spre cei ce nici în 
fa(a lor nu*şi leapădă vălul politicei murdare de partid. 
Un alt îndrăgostit de {ara sa, căruia însă, par'că împo* 
triva firii şi»a rânduelii omeneşti, nu i»a fost dat să 
moară pe pământul cel drag, Neculai Bălcescu, vorbind 
în 1851, adică la trei ani de la evenimentul cel marc> 
despre cele ce s'au petrecut atunci, spune între altele, că 
la propunerea făcută Românilor de către Unguri de a se 
uni cu dânşii, se auzia doar un singur glas de prelutin» 
deni. „Noi vrem să ne unim cu (ara" şi „Mântuire de 
orice domnire streină prin unitatea najională! 

Aceste cuvinte rostite puternic de lumea din vremea 
aceia, ne fac astăzi să ne simfim şi mai mici la suflete 
de cum sântem. . . g. ş. 

f^ea mai veche societate ştiinţifică din Ardeal este 
„Societatea transilvăneană pentru sfintele naturale din 

Sibiu" (Siebenbiirgischer Verein fiir Naturwissenschaft), 
care acum un an a împlinit 80 de ani de existentă. 
Fondatorii ei Saşi, au pornit-o la 1849, în vremuri tul* 
buri, cu mijloacele modeste pe care le putea pune la 
dispozifie intelectualitatea unei naţionalităţi de abia 250.000 
suflete. Fără fast, fără preten)iuni ma;i, însă cu multă 
grije şi mai multă tenacitate, întemeetorii, între care ve* 
dem pe Michael Bielz, Karl şi Michael Fuss, Ludwig 
Neugeboren, Ferdinand Schur şi alţii, — loji nafuralişti 
amatori, ale căror lucrări au însă în istoria ştiinţelor na» 
turale Ia noi, o importantă care întrece simplele încercări 
ale unor diletanţi, — au ştiut să»şi urmărească (intele 
fixate. Scopul lor era de a înfiin(a un centru pentru stu» 
dierea tuturor problemelor ştiinţifice cari interesează Tran» 
silvania. Rezultatele pe cari le vedem azi după 81 de 
ani, sunt o frumoasă încoronare a activităţii lor şi a ur» 
maşilor lor. 

Primii ani ai societăţii au fost caracterizaţi prin schim» 
bul viu şi intim de idei în're putinii membri fondatori. 
In întrunirile lor s'a format treptat, treptat planul de ac» 
tivitate al societăţii potrivit trebuinţelor şi posibilităţilor 
date. In mod firesc urmează o epocă de extindere în 
caic se pune baza publicatiunilor ştiinţifice ale societăţii 
şi colecţiilor ei. In 1849 începe publicarea foii oficiale: 

„Verhandlungen und Milieilungen" care de atunci şi 
pânî azi a adus multe contribufiuni de valoare pentru 
studierea naturii în Transilvania. La 1851, societatea 
editează prima hartă geologică a Transilvaniei de Bielz 
şi Czekelius, iar cu 8 ani mai târziu apare cea dintâi 
centurie din „Herbariuin Normale Transsilvanicum" de 
Fuss. 

Dacă la începutul vieţii Societăjii, colecţiile ci erau atât 
de modeste încât ele îşi aflau locul înir'un dulap al pre» 
şedintelui, în curând le vedem mărite prin munca des* 
interesată a membrilor şi prin donaţiunile unor niceenaji, 
astfel încât societatea trebue să se îngrijească de un local 
propriu. Printr'o gospodărie bine echilibrată averea so» 
cieiăţii se mări într'atâta, încât dela 1880 încolo ea se 
poate gândi la întemeerea unei case proprii. Fără îndo* 
ială, cel mai însemnat eveniment în cronica ei este in» 
augurarca palatului propriu la 12 Mai 1895. Dela dala 
aceasta societatea are un punct de sprijin real în muzeul 
ei din S.biu, în care sunt adăpostite preţioasele coleeti, o 
bibliotecă foarte bogată şi laboratorii bine înzestrate. Co» 
lecfiile societăţii sunt azi, după colecţiile Universităţii şi 
ale „Societăţii Transilvănene din Cluj", cele mai impor* 
tante şi bogate din Ardeal. Societatea, reculeasă de în» 
cercările războiului, are un budget bine echilibrat şi îşi 
menţine sub conducerea conducătorilor ei înaltul nivel 
ştiinţific de mai înainte. Pe lângă secţia ştiinţifică ea are 
şi o secţie medicală, centrul de activitate ştiinţifică şi 
organizare profesión dă a medicilor saşi din Sibiu, care 
dela 1926 publică o revistă medicală germană, „Medi-
zinische Zeitschrift"'. Respectabilul volum festival al bule» 
tinului Societăţii („Verhandlungen und Mitteilungen"), 
publicat cu prilejul jubileului de 75 de ani din 1924, ca 
şi numerile sale obicinuite (Volumul 80 în 1930), cari 
cu toate greutăţile zilelor de azi ies regulat de sub teasc, 
sunt o dovadă vie că prin organizaţie bună, dragoste 
pentru ştiinţă şi entusiasm, se pot creia şi men(ine şi în 
oraşe mici de provincie, curente şi preocupări ştiinţifice 
de cel mai înalt nivel. Menţionăm încă la sfârşit că 
această societate săsească a ştiut să atragă , totdeauna 
şi pe oamenii aleşi ai celorlalte naţionalităţi din Ardeal 
şi s'a bucurat în totdeauna şi de sprijinul instituţiilor 
române şi ungureşti. Intre cei dintâi sprijinitori ai ei ve» 
dem pe Mitropolitul român Şaguna şi pe episcopul ca* 
tolic»maghiar Haynald, banca românească „Albina" şi 
instituţii similare ungureşti, iar între membrii ei mai vc» 
chi aflăm pe marele botanist român Porcius, şi azi pe 
naturaliştii: Ântipa, Borza, Panfu,' pe medicii Beu, 
Comşa. In buletinul ei vedem în prezent apărând regu» 
lat lucrările unor apreciaţi naturalişti de»ai noştri, ca 
O. Marcu, Lepşi, etc. Ultimul eveniment ştiinţific în 
viaja societăţii este tipărirea „Florei Transilvaniei» (Flora 
Siebenburgens) de dr. Karl Ungar, lucrare remarcabilă şi 
de o reală valoare ştiinţifică pentru ţara noastră. In epoca 
noastră înfrigurată, nervoasă, în care vedem adesea ini* 
ţiative frumoase, pornite cu prea mult elan şi cu prea 
puţină prevedere, eşuând de greutăţile cari se ivesc, 
istoria tihnită, cumpănită a acestei alcătuiri culturale mai 
vechi ne poate fi adesea un bun îndreptar. v. b. 




